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Parzial di soreli it 7 Mai, non visibil in Italie. 

‘Total di lune il 17 Otubar, visibil come parzial ; 
Halie da lis 1.18 a 9-00. n 

Parzial di Soreli il 31 Otubar da lis 7.24 a lis 7.51, 


Marchiaz di Udin. 


SANTONI 022 044416, AT. 18 Zenar 
SO VALANTIN (L05027 + 18 1415 Felrar 
TIARZE IOIBE LL. 202060. . 20 621 Marz 

SU ZORZO LL 22 25 24 Avril 
S.OCANZIANO o L40 30 c 3I Mai 
TIARZE IOIDE 0.0... 195 e 20 Iugn 
SULURINZ. » L20000 + + 11 12,13 Avost 
MARZI T0IBB / 20110010. 1800 15 Setembar 
TIARZE I0IBE > 020100010. + 16 617 Otubar 
SOCATARINE +++ + ++ + 25: 26, 27 Novembar 
TIARZE IOIBE + + 000006000 0,186 18 Decembar 


— dd — 


ILroeoànbul. 


Soi ca. Ma ‘o sint a dimi d° ogni part: 
« Masse tard! masse tard! » 
Oh Furlans, e parzò mo’, in ’ste maniere: 
Mostràmi brute ciere, 
Mostrà di no capì 
Che al'è pa "1 vuestri ben, 
Se *o intardi qualchi di? 
Se volèss fa un lunari — par mistîr 
Tant di brojà su il mond, 
Come par ordenari 
E° si’n vidd tang in zîr, 
'O vorèss meti pen — di dAusal pront 
Il miò Stròlie Furlàn — da uè a doman. 
Ma jò "o fis cun cusciènze, 
Quindi l'òpere mè jè òpere imènse. 
Par esempli, hai doviit in téorie 
Imparà geografio, geometrie, 
Algehre, astronomio, i 
Marine, agriculture, 
Dug i scherz de’ nature, 
Dug i bisugns e i euse de’ umanitàt, 
E un’ altre infinitàt 
D'arz e di scienzis d' ogni qualitàt 
Che oeòrin par podò fa la par fil 
E mar, e tiare, 0 cil, Da 
Vignind ai fazz, c in mud particolàr 
A lan nuveent 0 abi, 
Essind che al è Mercùri il domi 
Mereùri il grand birbànt 
Cu 1 so euviar dispòtie e di bròi, 
Dovèi mèti n impegno singolàr; 
Sc nò qualchi brott tir 
Varès podît distrizi il mond intîr. 
Vè par man il soreli — par guidài 


nànt, 


Des .voltis i chiavài, 

Ché, stand che ui è vili, 
Poròssin imbrenàz la pai fossai. 
Tignilu mond,. lustràt, 

Des vòltis rinfreschiît,. 

Des Altris tapossàt, , 


Par che no ’1 cnei, o che no "1 sei glazzat. 
Fa là dretis lis stèélis pe’ lor strado. . i 
‘Chò guài se si trussàsin fra di 10r! 
Ogni qual,tratt, dinr uéli, o une smochiade 
Par che no fàsin un chiatîv lusòr. ù 
Bati la June, chè no lèi scalzànd, , 
Chè no bazzili trèdis imés t'un an' 
Cu-l' èstro mataràn, 
Chè véi riguàrz quand che si va mudàna 
Chè no stèi impetolade ta-i sporchèzz, * 
Chò jevi e torni in euzz a lis s0s òris 
Fasind lis pròpris vòris ° 
Senze begà cun Febo e cu-i plantzz, 
Ché no lei improvinsAnd dei tradimènz, 
Chè no vei trisg inflùss su-i elemènz. 
Jèssi paròn dei vinz, paròu del nîl, 
E a second dal bisùgn, o de la vòe, 
Distribui al Friùl 
O Ajar, 0 névy, o plòc, 
E tignì ferms in puòste 
Il sutt, i temporàdi e la tempieste. 


Cussì, in gràzie di chest, 

Us vegnarà un inviày vònde di sest: 

Sald di temperature, 

Senze grande criure, 

Ben intindùt, cun quaAlchi nevedde, 

Cun qualchi sirocàde — c un po’ di buère 
Varés la primevère : 

Clipùte, parigine, 

Cu-i ventisti e cu-la plovisine, 


io n 


Corind par la taviele, 
Come une bardassele i 
A vòs di rusignii sveand il mond. 
Daùr, a dai second, 
Al sarà pront l’ istàt, 
Naturalméntri un pée sealturiàt, 
Un tantin brmtulòn, 
.Forsi tropp sutt, o masse splovazzòn, 
Qualehi tempestadine, qualchi ton; 
Ma in plen larà benòun. o l 
Di mîd che antàn al''chiatarà in campagne 
Une vere encàgne — di racudi, 


tel 
Vorèssiso di mièi? 
Altri che mormoràmi! 
Altri che slengazzAmi:! 
Altri che dammi tnart 
Parzò ’o soi masse tard!! 


K_po'... chialàit, furlàns, i 
Dulà isal un stròlie mAi . 
Che al premii cun regài 
Chèi ehe ’} son cortesans ? 
Jò fra dug chei de’ tiàre, 
Jò, che, cun t'un portènt, 
No haste che 'o doi pròmis, 
Ma an dòi plui di cincént. 

Ma ognùn capiss la vòre che mi tòchic 

‘ Par sburì fur tant nùmnar, 

E contentà ogni bòchie: 

. Nl'eont, il borghesàn, 

‘Il nobil, il vilàn, 

Il pròdi, il secolàr, ; i 
Civil e militàr, 

Il mèstri eu 1 seuclàr, 

Il miòdi, il speziàr, 

L’artist, il marchiedànt, 

Il dott e l’ ignorànt, 

SotAn e fituàl, 


— = 


N siòr, il contadin, 
IL turbo, il basoàl, 

Il grand, il pitinin, 
Il rice, il pedoglòs, 
Il goff, il galandin, 
Il splèndit, il tegnòs, 
Il vîl, il coragi0s, 

Il russ, il smorfiòs, 
Il calm, il rabiòs, 

L’ ùmil, il boriòs, 

Il spore, il pulizi0s, 
Il bon, il viziòs, 

Il tàgne, il generds, 
. Il tènar, il grintòs, 

I astèmis, il golòs, 
Il trist, il religiòs, 

Il legri, il disperàt, 
Il san, il picagnàt, 
Fantàtt, o maridat, 

. 0 zòvin, o frustàt, - 
“ Sèi di qualunque stàt, 

Qualùnque. profession, 
O sess 0 condiziòn... 


Altri ehe mormormni ! 
Altri che -slengazzAmi 4! <> 
Altri che dàmi tnàrt, 
Parzà 'o soi màasse tard !! 
Quand che al è muart Zorutt 
E° han erulàt par dute : 
« Cumò che no l'è ni 
Mo ridarìn mai plui». 
Quand che murirài jò,. 
LarAn disint: «cumò 
E° vin piardiit un Strolie, 
Che land batind Ia lune 
Nus dève la furtune ». 


Ìi 
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ZENÀR 


Jeve Îl Soreli a oris 7 mi; 41 Trun, a oris 16 m. 12 


1 Ultim Quart a oris 17 m. 8, 


Cui che sa fà, uadagne. 


Superho, caprizzos, trist, insolent, 
Dispetòs, prepotent, 
Sbrunduland, fracassand, 
Zenaàr al chioll comand. 
Ma, di grazie, Zenàr, crostu cun chest 
Di fati larg, di sicurati il puest? 
Tu t'ingianis, miò chiar! È je anchie Pie, 
Dispetenade a usanze d'une strie, 
Cun tune muse simpri come un pan, 
Rabiose tan’ che un chiàn 
Grintose, tarocone, pretenziòse, 
E malegraziòse, 
Che eròd di uadagnà 
Cun chell so mud di fa, 
Ma inveze... vele Ja! 
; Butàde tun chiantòm I... 
E par so cont no jè plui remissiòn. 
Oh se foss lavertenze 
Di un pochinte di grazie e di pazienze ! 


Xx 1 M. Circoncision del Signor 
‘+ 24. s. Macari ab, 
3 V. s. Antero 

S. 5. Aquilin e comp. mu. 
5 D. 8. 'Pelestoro pp. m. 
i 


LI 
uo 5 
x}. 6 LL. Eplfanie > 
TM. s. Giuliàn 
SOM. ». Lueimm — Neselte de” Regine (73) 


9 Jane Gnove a oris 22 n, 15, 


Ai Testarz. 


La lune incaprizzado, 
Testarde, e’ ul bati il pont par la so strade, 
E ten al so comand buère e garbin, 
E jù spediss a fa la malcfin. 

Uarde lune!... anchie jò vévi un chiastròn 
Che par il so pocà gioldeve non ; 
Ma dai uè, dii domàn, peste, ten dùr... 
Quan’ che un hicll di si ha rott il chiàv ta'Imur. 


og. s. Basili. — Mart di Vittorio Em. Il. (78) 
10 V. s. Mauro 
11 S.'8, Igin pp. nm. 
4 12 D. ss. Satir e Proto 
13 L. s. Iari 
14 M. b. Duri Mattiùss 
15 M. s. Pauli eremit. 


Merchiàt'a Udin 16,17 e 18. 


160. s. Tizian 
17 Prin Quart a oris 7 mn. 98. 


i Lè simpri l’afar de' pedoglose. 


Cun rezimenz di nùl e sore nuùl, 
Che cuviarzin t'un lamp dutt il friùl. 
Siroce ven su dal mar n plantà were 
Quintri garbin e buere. 
La lune se viàd brute, ma Ll'istess 
Voùl che a ogni cost al vinzi il so interess 
E, dute quante in furie, no è padin, ° 
Mo’ è’ dà rinfuarz a buere, mo' a garbìn, 
E tempeste, neràzze, e batt, e dai... 
Ma ze zove?!. Cun dutt il so petài, 
Tan dug i sici furors e la so fuarze, 
In ultin scugne istèss piùrdile marze, 


Za 


Eh lune, lune, se tir vess scoltàt 
Lavis del quart passat! 
«Jò scoltati ?, la lime mi rispuind: 
La fémine murì, ma no si rind». ; 


17 V. Sant'Antoni al. 
18 S. s. Prische 

Mi 10 D. si Von di Gesù 6 
20 L. Fabian e Sebastian 
20M. s. Agnese 
22 M. ss. Vincenz e Anastasii 
23 4. Sposalizi de Madone 


21 Lune Plene a oris 1 m. 6. 


È Puar mond! 1 
LI Régne siroce, e sott il so guviar 
L'è un elipp di paradîs, 
(I eun chest truce nus fas passà dei dîs 
Senze quasi visassi che Pò inviar. 
L'è un stoce, che capiss ; ma il mond l'è tal, 
Che uè e’ han plui presi i stoes che nò il refil. 
24 V. s. Timoteo . 
hl 25 S. Conversion di S. Pauli 
pe Yi 26 D. Sellicagesime — S, P'olicarpo 
pi 27 L. s. Zan Grisostomo 
s 28 M. Oraziòn te l’ort 
i 29 M. s. Francese di Sales 
i 30 J, s. Martine 
3 Ultim Quart ir oris 11m. 9,0 
Uèlin i fàzz. 
Zenàr al mur seren e cujetin, 
; E cun cheste tal-qual so conversion, i 


Lassand indàz i sici maltràzz di prin, ; 
Zenàr al spere di lassà n bon non,. 


_ 10. 


Vo sai!... Anchie Simòn 
L'è munrt cul Crist in man ; i 
Ma tant e tant chest e chell piuar chian 
Imbrojàz da Simòn vite durant, 
Disin ‘di lui dutt'altri che al’ fò un sant! 


31 V. s. Giulio predi. 


| FEVRAR 


Jeve il Soreli a oris 7 m. 14 — Tram. a oris 16 m. 46, 


S. .s. Brigide ' ' 
‘D. Purlficazion de Madone — Sessayesime 
L. s. Blàs 

M. Passion di (. 0, 
M. s. Agate 

63. s. Zoilo 

TV. 8. Romuald x 


i 


va 


nn +e La DE 


8 Lune Ginovel n oris 14 m. 22, 


Questiòn di... caritar. 


A Seff'al par che al ledi un mond di ben 
Che Fevrar eu la Inne al monti in scene 
Spudand par dutt velèn — a bochie plene; 
In quant che Ini al dis che fevraritt i 
Essind il piùs di dute, i 
Par cardtar j'tochie a fa il birbant ; 

E il caritar, second la so moràl, 
E jè dé om la dote plui important. 

Nuje plui natural 
Che Seff al vévi cheste opiniòn, 

Parzé che a Seff, cul truce di sta in enratar 
T'va hen di fa simpri il roseòn, 


TE = 


SS. 8, Coruline 
Ho 0 D. Quinquagesbae — s. Paulin 
10 1. s. Scolastiche 
11 M. S, Gione prof, 
12M Prin di Quoresime —- x, Vito 


Merchiat a Udin.13, 1i e 15. 


34, s. Rustochi 
L Vis. Corone di Spirits 


RO 


15 Prin Quart a oris 15 n. 57. 


Benedete la pis! 


Febràr si A morentat 
E nus regale un timp di raritàt. . 
AI è cidin eun tépid che al console ;. 
Come a traviars di un veli, 
Pa' 1 nul pàsse une spére di soreli 
Che al mett in moviment dutt il erciit; 
La jarbe ingrisignide 
E° drèzze la pivide, 
E paci rivai e spunte Ia-viole : 
Zibischin i uecluzz, e suidiàz 
Svòlin pa -i chiamps pa-i praz: 
Iu-te' stale 1 arment 
Al mungule impazient, — e dulintòr 
Si viod l’ agricoltor i 
Che al jess e sendos si dischiol vie. 
0h ze risvei di vito, ze ligrie! 


Cussì l'è il nestri spirit; quand che al soste, 


K al sì rimett in pàs e caritàt 
Dopo di une batosto, 
I° par di tornà a vivi e al è beat. 


15 S. s. Faustin 

16 D. Dime D. di Quaresie — s, Milie 
17 L, s. Crisanzian È 
18 M. s. Claudio 


gu M. se Martirs Giaponés — Timporis 


204. 8 Nemesi . Che 
sI V. ss, Ciauz del Signor = EI. di Leon XIII - Tip. 


22 Lune Plene a oris 11 m, 55. 


AI stizz no comude. 


AI ven su ch garbìn un blece.di nul, 
Hal seomonze la ronde pa’ 1 friùl. 
AI dà dal ns tes monz, n tè' marine, 
Pa 1 plan, su la culine : 
E urte ch, sburte là, 
E tire, o mile, © sofle e peste, c dai, 
è n fuarze di petài ba 

Il cîl s'inturbidiss, nass un velèn,. 

| fur i vinz, scomenzin il sbutà, 

A tirassi paci ding, a uerezzà, . 

fi... ndio bicll cil serèn... 

‘Ma zitto !! Qualchidùn al stuarz il nas: 


Puarins! il fatt del blece di nil nò us plàs 


Capiss ! al urte màsso € in ogni lie 
TI néstri bon mistir di stizzo-filie! 


22 8. 8, Margarite di Cortone, »- Tinporis 
‘gg 29 D. 8. Isabele 3 

2 1, s. Matie ap. 

25 M. s. Matllde 

26 M. 8, Pieri Orsett dose 

27 4. s. Alessandri nm. 

28 V. s. Sindone - s. Rufin, 


pos 


— 13 — 


MARZ 


Jeve il soreli a oris 6 m. 28 — Traum, a oris 5 magi. 
1 S. s. Pieri Damian 
2 Ullim Quart a oris 11 na. 30. 


Lin d' accordo cul timp 


L'è timp plojòs e eu' 1 mudaà de’ Iune 
No’ l'ha nissune idce di fassi mior; 
Vere imagin del om che, simpri in-t’ une, 
No’1 cAmbic mai la pene del dolor. 
L'è timp plojòs, e sc in un altri quart 
AI si farà seren, 
L'è figure del om che dopo muart 
AI cambie il mal in un eterno ben. 


Ho 2 DIL Dom. di Quaresbae — Nascite del Pape (10) 
3 1. ss. Agape, Chionfe e Irene mm. ù 
4 M. 3. Casimir ” 
5 M. s. Marziàn 
6 J. s, Colette 
TV. ss Pldis del Signor — s. "Tomas 
8 S. s. Zuàn di Dio ” È 

Mo 8 D. ZI/, Don, di Quaresime — 8. Simaco 


10 Lune Gnove a oris 3 m. 50, 


Dipend dal savè fa. 


Garbìn cun tun soflett sutil, sutil 
L'ha in t'un moment fatt pulizie del cîl. 
Mariane e’ ha dutt il dì la scove in man, 
E istéss c’ ha simpri ator di se wr ledan. 


lid 


Chest al val di ehe il mud di fa in chest mond 
L'ha un valér diferent senze confront. 


i 10 1, Ss, 10 Martirs 
11 M. s. Costantin 
7 12M vegori pp. 
L 1 ;. Nicevoro m. 
1 s. Matilde 
” li 
16 Prin Quart a oris 23 ni. 15, 
i L'è 11 didul là che màncul si crod. 
i 1 è tépid e seren, i 
S'incontre d'ogni bande buine ciere ; ' 
: Disin che dutt lei ben 


Par un, ingress solen di primevere. 
No snil.... o hai quasi mieze opiniòn 
Che là chell nuvolazz 
Plantàt dine la mont San Siméòn 
AI stei in squindòn imbastind su un burlivzz 
Saressie maravéo ? No isal Marcell, ; 
Che simpri quandehe al fas dutt bon, dutt bigll 
Co' l'è dutt smorliezz, dutt compliment, : | 
AI prepare par sott il tradiment 7! 


i 16 DI Dow. di Passion — », Mari 
17 1. s. Patrizi 
18 M, s, Anselmo 

H4 19 M. s. Tosef 


Merchiàt a Ullin ui 20 6 21, 
20 I, s. Cirilo 
21 jentre Primecere a oris tim, 6. 
dA V. La Madone dolovade 


228». DBenvignud 
ia 23 DI Don, Ulive — 8, Otòn 


21 Luino Plene a oris 1 on. 2I. 


Benedete Primevere ! 


Sestu cà, Primevere? Ah, benedeto, 
Dopo tant timp che il puarmiò eur ti spiete! 
Van cà, ven cà, ninine, 
Spassize pe’ campagne, 
dal plan a la euline, 
Dal mar a la montagne. 
Spiusize, benedete ! 
Te cise e te’ hoschete 
Fà: nassi lombrentîl; 
Spassize, e jArbo e ròsis 
Va svarnizzand pa’ 1 pràt 3‘ 
Spassize, e eu’ 1 to flàt 
Torne a elamà in friùl 
Cisile e rusignil, 
Spassize, benedete ! 
lè tant che si ti brame, 
L'è tant che si ti spiete! 
Spassize ; la taviele 
Che torni a fissi Dbiele ; 
Che torni n séi in ligrie: 
Jè stade enssì ramo 
Fin che tn foris viel... 
L’ere come nn desert: 
No un flòr, no mm fil di verd, 
Dutt secc e dutt sfuceàt, 
Dutt zitto, dutt glazzàt... 
Al ven, ven ca, ninine, 
Slargiti pe’ campagne, 
Dal plan a la eulino, 
Dal mar a la montagne. 
Cu’ la to prime viole 
‘lu sès come la Fede, 
Che torne a dà la vite e la console. 


si 


24 1. s. Gabriel Are, 
x 25 M. Anunziazion de’ Madone 
26 M. s. Teodosi 
7 I. s. Nicodemo 
28 V, s. Sist pp. 
205, s. Second 
x 30 D. PASCHE 


xe si L, s. Beniamin. 


AVRIÎL 


il soreli a oris 5 mn. 40 — Tram. a oris 18 n. 20. 


Jeve 
1 Ultim Quart a oris 17 m. 21. 
Bausîs di zornade. 
Cun tune biele ciere — e une maniere ‘ 


Che inchiàntin di prin tîr . 

Tl-quart an fis là in zîr — di eunriòsis. 
E' disin par csempli, che Grivòr, 

7ujador disperàt, sel fat un sior. 
Disin che Zuane e Tonie invidiosis, 

Tant di selopà se ha ben la puare int, 

E° si van ingrassand a voi vidiut. 
Còntin che sior'Zenàr, 

Baradòr di cartell e bansàr, 

AI gioldi opinion 

Di galantomenòn. 
Fevelin che Ananie, <, 

’atentàt par l’odiòs mistir di spie, 

Si In ceîr, si lu. vàl — da miezz Friùl. 
Che Zuanmarîe, sòrdit aguzin, 

Véi tiràt fur da i stenz nn puarin. 
Che Crispin, senze cir, senze fiùt, 

AI ha vajùt per un disgraziàt. 


spa 


Che il vechio Casimir, 
Creditor e afariste di mistir, 
Si dismentee di spess . 
Di seuedi i sici interòss, 

Che Mènie... Ma ze mani! AL è diband 
Di là contimiand A % 
Cun cheste filastrochie. 
Uè no m'in »'infenochie!... : 
Uè non s'in dis di veris une in mil, 


Parzò... parzè che uò Pè il prin d'Avrill. 
Chiape, mond imbezil !... 

1M. s. Ugon 

2 M. s. Francese di Pauli 

3J. s. Abòndi 3 

IV. ». Isìdoro 

58, s. Vicenz Ferèr 


i TI # D. s. Guglielmo — Dos. ia Albis 
7. ss. Ernan 


8 Lune Gnove a oris 11 m. 50. 


Pi Ze bruzz confronz! 


CA 


7 Viòd ze combinazioni! — Li tum cisòn! 
AI chiante il rusignil la so canzòne. 
Là pognett tal patùss — al rone un muss. 

Chell neelutt, puarin, tant pitinin 
No calcolàt, che al vîv a l'arie, e apene 
-Di qualchi viamessutt, qualchi muschin, 
E scuindùt al dà fùr che cantilene, 

Ze tant che al è zintil, ze tant ninin! 

Chest’ altri, un bocognàtt, fuart e pelòs, 
Passîit di fen e vene, 

Riparàt t'une stanze, morbinòs, 
Furnît e strighiàt, 
Che al puarte in societàt 


ia 


Une ciarte importanze pa "1 so stàt, 
Co 21 viarz i ding e al rone, 
L'è il dispetòs e l'oreul in persone. 


20 chiati un pùar meschìia, — mn contadin, 
E san jessi cortés. 
Chiati un siòr, chiati un cont, chiati un marchés 
E son tre masealzons. ; 

Viòd ze combinazions !! 


SM. »s. Dionigi v. È 
9 Ms. Acazi 
10 J Apoloni 
11 V. Leon I Pp. 
12 8. s. Zenon 
Wi 13 D. s. Gildo re 
14 L. s. Justin 


15 Prin Quart a oris & m. 26. 


I! biell no ’l cuinze. 


Il'timp dal Eunp al ton 
L'ha fatt un ribaltòn 


I E al è dutt siroeòs, — dutt fiunatos, 
E da jù une plojute fine, fine 


Che, a di il vér, jéè in mond buine 
’a-i orz, pa-i-semenàaz. 
E massime pa-i pràz. 
Ma Zuane è malcontente, — e si lamento 
Che, in pen di chest paschiell, 
I’ leve mior il timp col jere hicll. 
Ziiane ? Al pare Zuane ! i 
Cumò che no è plui hiele e jè vedrane, 
Farèss mior a tasò ; 
“’arzò niîm miòr di jè 
Sa ehe, in plen feveland, 
Nome en 'L biell e’ no si va indenant. 


mi Pea 


= 


15 M. s, Valeriàn 

16 M. ss. Calist 

1734. s, Anicet 

18 V. s. Galdin' 

10 S. ss, Erminie e Gemme 
fs 20 D. Patrocini di s. Iosèf 

21 L. ss. Silvi e Laure 


22 Lune Piene a oris 19 m. 60. 


Ze razze di Lunis! 


Es disenùv, pacifiche, serene 
Entre la lune plene, 

Ma chialàit al contrari : i 
Mentri la lune pleno del lunari 
E° capite ogni mès 
E cheste volte, par di plui, tant buine, 
An-d’è di chei, di chés, 
Come, par dintint doi, Cece e Catine, 
Che han lune plene dutt il timp de Pan, 
E anchimò rabiose come un chiàn, 


22 Peliss di Lune da oris 16 im. 50 a oris 22 m. 55. 
Merchiàt a Udin 22, 23 e 24. 


22 M. ss. NSoter e Caio mm. 
23 M. Db. Eline Valentinis — s. Zorz 
2 J. s. Fedél 
#8 25 V. s. Marc 
2 s. Clet 6 Marcelin 
MG 27 D. s. Pelegrin 
28 IL. s. T'eodore 
29 M. s. Pieri Martir 


30 Ultim Quart a oris 23 m, 55, 


L’è miòr dei ùmin. 


Avril al jèss, e intant sore il Friùl 
AI passe un har di nil, 


o -20- . 


E ben fasind viazz làsso coli 
Qualchi gote. di ploe ze chi ze ca. 
Son lagrimis di Avril, 
Che, tènar e zintîl, 
AI si comîv di dul 
2ar bandonà il Friùl. 
Grazie del to bon cùr! 
Mandi, bicll més florît ! 
Mandi !! Tu, cortesàn, 
Tu tòrnis un altr'an; 
Ma se jò intant j’ mr, 
Là che ’o soi scpelît 
Besòl e senze amors, 
Ven ‘a fa nàssi i flors. 
Ven! che pietòs e chiar l'è chell riguard 
Che al va di là dé muart. 


30 M. ss. Catarine e Sofie. 


MAI 


Jeve il soreli a oris 1 m. 52 — Tram. a oris 19 m. 0. 


ss. Filipp e Jacum 

s. Anastasi 

. Invenziòn di S. Cròs 

s. Florian È 

s. Pio V Rogazions 
. 8. Zuan Damasceèno Rogazions 


pnsi 


I Ut Lo 
DI 
Fe 


7 Lune Gnove a oris 23 m. 45, 


Mond sporc. 
Zighin par dutt: «oh ze biell mès di Mai!» 
E” ripin lis chiavàlis, i chiavai ; 
Vachis e bîs fisin di cuars; i gini ; 
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| chiantin e' barùfin plui che mai; 
Ronin i muss; e’ ràgnin i purcci; 
E, land in dam, fisin saltezz i agnei; 
Uachin i chians, e i giàzz 
Sgnaòlin pur lis giatis come mazz; 
Lis bestis d’ ogni sorte, la nature 
L'è dutt in bulidure... 

E il mond fra tante frac 
Va ripetind: « Oh ze bieli més di Mai!» 
Uh mond, mondatt canne !! ; 


7 M. s. Rufròsine Itogazions 
4 8 J. Scense di G. C. 

9 V. s. Gregori 

10 S. s. Gordian. 
11 D. s. Pancrazi 

12 L. ss. Emme e Domitille 

13 M, s. Modeste 


1 Prin Quart a oris HA m, 40, 


Che si chiali se! 


f Ca al plùv, ma in mont al devi neveà, 
Parzè l'è un ajarìin tropp tacadizz. 
E sior Matie al fas il finimond 
Par ve rese di cont 
Su la resòn che da pòs agns in ca 
La primevere e' jè tant sbelanzade. 
Ze uélial, sior Matie, ve chesg caprizz!.. 
No isal lui che une. volte al steve in strade, 
E uè.in cilrtis stagiona, 
In ciartis ocasions, 
Al ven tant stravagant e cussì trist, 
Che no’1 po’ ve la pis nanchie cun Crist?! 


8. Bonifazi 
T'orquat 


M. 
J 


1: 
15 


MCIL 
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16 V. s..Maàssim 
17 8. s. Pasqual 
#A 18 I). Pentecostis 
19 L. s. Celestin 
20 M. s. Bernardin pri ; 
21M. ». Filiz l'imporis 


22 Lune Plene a orig 11m. 46. bi 


Dutt dipend de intenziòn. 


I timp selarit si rife del prin quart, 
E dug lu benediss: ; 
Si rife Tite cuintri il tiarz e il quart, 
E dug lu maludiss. 
Juste! parzè che il timp lu ha fatt in ben; 
Tite la fas par nòsi e par velèn. 


24. s, Roman ; : 
V. s. Isidoro contadin Timporis 
S. Madone Ansiliatriee Timporis 
D. SS. Trinitàt 

L. s. Filip Neri 

M. s. Madalene 

M. s. Ubaldo 

29 J. Corpus Domini 


30 Ultim Quart a oris 15, 


L’ingian de Scove Gnove. 


AI tiche P'ultim quarti cun gran calòr, 
Po’, dopo un par di dis, : 
Al jéss un tiee di mere, 
E daur végnin su mui passuz e gris 
Che van vie vongolansi pe’ atmosfere, 
Po’ chei nui fra di 10r 
Si unissin, — s'infuartissin, 
Jemple ca, ingrume là, 
Principic a gutignà, 


PET 


rt 

A da basse e si sint a mungulà, 

In mont plùv a dirott.... 

Insume jè finide cul timp rott. 
Cussì è qualchi muss, che tacat sott, 

RonaAnd e di cariere, i 

Come un colp di canòn, — jèss dal portòn. 

Ma fatt apene un tratt di quart di mie, 

AI piard la vigorie, 

AI stente a là indenant. 

Po? al sceomenze ogni tant.a là sostand, 

Infin, al mole il chiav a pendolòn, 

Fono/1 mov nanchie un pass senze il bastòn. 
RE scovis gnovis sérvi la Jeziòn, 


Merchiàt.a Udin 30 e 31. 


30 V. os. Basili 
sES, »s, Canciàn. 


JUGN 


Jeve il soreli a oris A ni 20 — "Tram. a oris 18m. 10, 


Hi 1 Ds. dacum Salomòn 
2 L. s, Guido 

s. Paule 

. Quirin 

Sonifazi 


6 Lune Gnove a oris $om. IL. 


Pa-i Poltrons. 


Uè di matine es »iett 
E° jè fate la lune. 
E cumò che al imbrune — è lade in jett. 
E cun chest truee la gnott restarà senre, 
Secure di fa paure, 
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Deserte e senze vite... 
Come la chinse di Anzulo e di Tito. 

Alomamchie il uéèli e il sàl, senze farine, 
Senze lens di eusine, 
No’ un bece di carantàn, . 
Clostris, gamblis... doman, passat domàn 
E° no sarà plui nanchie In chialderie; 
Nome rude miscrie. 

Ma il mond al dîs che Tite e In so siore 
E° jevin tard e van in cuzz a-d'-ore. 

Eh il proverbi al è elàr: : 
No «i po’ chiapà pess quand che si duàar. o 


6 Voss. Cur di Gesù 

ì Geremie 

v Cur di Mario 
Prin e Felizian 
Zacarie 


13 Prin Quant a oris 0 m. BI. - 


Jè Tristèrie, 


0 sint che in qualchi pari i 
I moòrmorin pa! sutt + che i' bruse dutt; 
Atris e vain il muart l 
Pal dam e par la noe — de’ masse ploe; 
Au-d'è. di rabios come danàz 
Parzè son tempestaz; 
An-d'è di maleontenz, — plens di lamenz 
Pa”! chiarbòn, 0 pa "1 rùzin dei formenz; 
Cui si lagne pe’ siàle cho è falide; 

Cui pe’ blave sutile e malunide ; 
Cui pal fen che an-d’è pòe; cui pes ortàis, 
Par lis pomis, pes vignis... Uh canàis !! 


te ara 


O chiali ator e o viòd par la gran part 
Belanzaz, che mai miòr, soreli e ploe, 
No burlizz, no tempieste a fa di tuart, 
E campagne che fax la hiele voce. 

Pùr fra chesge fortuniz, fra tane di 10r 
Non d’hai inmò sintit un 
A Hiudassi e benedì il Signor. 

Ah curàtt, ah lengate del mortal, 
AI pair che propri no Volès fa che il mal!! 


tea 


13 V. s. Anloni di PAdue 

14 S. s. Eliseo 
xa 15 D. s. VÎt 

16 L. s. Aureli 

17 M. s. Ciria 

18 M. b, Gregori Barbarigo 


Merchiàt a Udin ai 19 e 20. 


13, s, Gervas e Protàs 
20 V, », Silveri 


i si Lune Plenc a ris 3 m. 17, 


Cui che al vose nol nòs. 


Pra miezz a lamps e tons, 
Cun vinz e seravazzons, 
Travanit di sudòr, dutt scalmanat, 
Tiràt su in comedon, dispetoràt, 
Come me hissabove, al jentre istàt. 

Ko par dutt l'è un spavent, — un clàud trement! 
Cui si sfadie a inclostrà puartis, balcons, 
Thi al cor a sunà, cui bruse uliv, 

Cui hbarbòte orazions, 

Cui vòse, cui Vè mutt plui mmart che viv, - 
Cui blesteme, cui vai; 

Un mismass, un dii dai,,, 


ada 


Olà, razze di stupiz, fa tant chiass 


Parzò che istàt si mostre un poe sunargiAzs ? 


Jò pluitost mi scompòn par qualchi place... 


Ché pal sòlit al imuard chian che no”! bae. 


215. 


mu 22 DI. 
23 L. 
i 24 M. 
25 M. 


26 I. 


n 


S 


. Luigi Gonzaga 


22 Istdl a oris 10 mn, 15. 


. Panlìîn 


s. Lanfrane 


s 
BI 
S. 


. Zuan Battiste 
. Rurosie 
Lise 


27 V. Ss. Vigili 


25 


È 1 


Ultim Quart a oris 22 mn. d2. 


Lèghe che no finirà. 


Toni aguzin famòs — e invidiòs 
Saltàt fur sul balcòn uè di buinore, 
Steve chialand l'aurore ; 

Che iscive risplendent 
A pivtà un ultim quart di raritàt 
Par madurì il forinent. 

Ma intant siroce stizzòs -— @ dispetos, 
Volind da prepotent sci nome lui, 
Mungulave a la Basse, e dutt sglontat 
Di nùi e sore nùi, 

Cun-t-une bojadizze nuladete 

Vigniit su a butintòn, 

Moland ca qualchi ton, — là une saòte, 
Al minazzave di servi di fiesto 
Dutquant il pùar Friùl eu In tempieste, 

E Toni dutt beat, batind lis mans, 
Previdind la miserie dej furlans 


l 


SR Ly fa 


Che °j varess ingrassAt il capital, 
AL benedive i spuarz del sirocal. 
Oh quand la finirae i 
Che i malintenzionaz @’ sèin di fràe 2!! 


28 S. s. Leon Pape 
Ms 29 D. s. Pieri e s. Pauli 
50 L. s. Marziàn. 


LUI 


Jeve il soreli a oris 4A m. 15 — Tram. a oris 19 m. 35. 


nude Madone < . 
s$ e Mavrtinian 


‘VS UldAn 


5 Lune Gnove a oris 4 m. 15. 


Lis bissabévis no plésin. 


Che al viodi, mi diseve nè mme tizie, 
Ko ze calme stupende, ze delizie ! 
Che al viodi ché taviele 
Sott il soreli ardint se è mai pòe hiele !! 
Chés blavis e chei pràz, 
Come un mar di verdùre ; 
Chei chiamps mituz da gnuv in aradure, 
Cul cinquantin che al nas», miezz sverdeàz; 
Chéas vignis cu-i filars 
Tramezaz di pomars — duquang chiamaz. 
Par Ajar, te chiarande, 
Su-i Arbui, te’ bosehete, 
Cialis e ueéi che chiantin d’ogni bande; 
E chell fil cortesàn di baveselo ; 


d 
Che, come nne chiarezze, pe’ taviele 
AI còr vie svintuland 
Par che il calòr e’ nol sei masse grand; 
R chè agito corint 
Che tra lis spuindis e ven jî enjete 
Che apene si la sint, 
Come che fasèss plane par no dischiòli 
Dal spetàenl famòs I° orele e il voli. 
Oh ze calme stupende! ze delizie !! > 
I’ plàs, no’, siore Tizie ? 
Capissie mo’ cumo parzè che jè 
Ni issim la po’ vedè ? 
’arzè cui che la prove 
In pen di calme al ha una bissabove 


5 8. ss. Cirilo e Metodio 
do 6 D. Pres. Sany di Gesù 

TL s. Edde , 

8 M. s. Elisabete 

OM s. Letizie 

10 J. s. Rufine 

11 V. s. Ciro 


Prin Quart a oris 13 m. 47. 


L’ è di just che al provi a sel minchionat. 


‘ Sglonf il fit di voce 
‘Di ve' un tantin di ploc, 
S'imbestialiss Sior Dree, 
Parzè il quart da tre dîs al fumatee, 
AL mostre sirocal, 
Si ntle biella-ud], 
Scomenze a pluvi ignà, 
Po d’un moment a l’altri, sul plui bioli, 
AI j6Gss un ariscll : 
Che simpri la finiss eul serena. 
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Chiar sior Dreute — cun che so musute 
Plajòse, religiose, 
Cun chè biele bochiute, 
Chè vòs armoniose, 
E cun che so lengute 
Spedide, ‘smorfiosute, 
Che al sa metilo dute 
Par fissi vibdi un sant, 
E inveze alè un birbant; 
Che al disi mo’, sior razze buzarone, 
Provial il gust eu 'l timp che Iu minchione ? 


#4 12 S. ss. Ermacore e Fortunàt 
HE 13 D. s. Sare 

14 Bonaventure 
15 M. ss. Rico e Fastin 
16M. Madone del Carmini 
174. s. Marin 
18 V. s. Fedrì 
19 S. s. Vincenz di Pauli 


20 Lune Plene a oris 17m. 45 : 


Tiare e cil. 


L'è nn elaàr di lune come un di; pal cil 
Lis stelis e' cimiin a mil a mil. 
Tra il folt in-t' im cisòn, 
Lì in fazze al gno balceòn, 
AI chiante un rusigniil 
In chè so cantilene di fa dul. 
Dutt il rest l'è cidin; 
No passe nanchie un’ ale di nuisehin ; 
E sett de’ la magnifiche selaride 
E? polse la nature indurmidide. 
Jò ’o ziri i voi par la stupende scene 
Di lune plene: 
"O viod il pozz, la glesiute, il tor, 
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La canoniche dongie, e dutt atòr 
Ingrimmàt il paîs, la patrie me. L. 
Fota 1 miezz la plazzute, e po” da jé 
Lis strAdis che van vie, , 
Vie pa'i chiamps e par la pradarie. 
Ogni clapp, ogni plante, ogni figure 
E° son lì da tang agns 
Senze mudassi mai, simpri compagns, 
Come ombris del passàt 
A tignimi sveùt 
-Il pensir dì chè vite, oh ze tant biele! 
Co’ ieri picinin, co’ levi a senele 
Cu’ l'anime inocent, — cul cîr content; 
To’ entràt in zoventùt, plen di speranze, 
Plen di spirt, di baldanze 
‘ Levi incuintri al futùr, e tra di me 
'O me Iu figuravi cui sa ze! 


Oh elàkss, oh plantis, ol fieniris mes... 
Voaltris solis e’ sés 
Restadis férmis in-ta I nestri puest; 
Dutt l'è niudaàt il rest! . 
Jò soi fatt quasi veghio, e in compagnie 
Duquang son invechiàz, 
È un pòs làz vie Iontans, part cambiàz, 
E tang benzà manchiàz! 
Piardît vigor, piardude ogni ligrie, 
Restàt di hott besòl, straee, malcontent, 
‘O mi difind a stent 
In chest combatiment. 
Pra guais e mai, cul pid dongie il segràt. 
Oh cîl, oh cil stelàt, 
Guai se no foss la Fede 
Che parsore di te — nus fàs vedò 
Une patrie, un Siguor; e dongie Luni 
TI puest anchio par nò, dulà che jè 
Vite beade, e che no cambie pini !! 


x 20 D. ss. Redentoy 
21 I. s. Giulie 
22 M. s. Madalene 


23 M. s. Apolonie 
21. ». Cristine 
25 s. Jacun ap. 
26 . Anne 

VA 27 . Pantaleon 


28 Ultim Quart a oris 6 m. 15. 


I gri avo3tàn che al dà leziòn. 


La gnott » imbrune, e par i chiamps si spand 
La vòs del gri avostàn. 
"Ti ringrazi, grilatt, che anchie chest an 
Tu vegnis enl to chiant, 
Quasi savind che ti mmi, — a saludami. 
E tu sés, puar ninni; — tant pitiniîn; 
Niùn ti biade, e ta istess, fra los e seme 
Seuindot in-ta "I tuceam, tu vàs fasind 
Chell malincòonie stri, che co’ lu sint 
E m' indolciss il cur. 
Anchie JO soi cavie 
Plen di malinconie, — sol, conte un chiàn, 
Senze ehe un cur uman 
Dedi par me un suspir, 
Senze une vos amie, — senze un pensir, 
0 lavori e Vo patis, e niùn si eure; 
Ramengo pe’ campagne, 
Voi disind lis més penis, i mici mai; 
Ma al pirar miò cor, che lagrimand si ligne, 
Nissun rispuind, e inutilmentri al vai. 
Tua sbl par larice secure, 
In-ta 1 foltum senindut, 
Come sudiziòs del mond ledros, 
Tuomi maAndis chiamtand il to salùt. 
Oh grazie, chiàr grilutt, de cortesie | 


— mn 

L'umanitàt des voltis rio capiss' | . 
Il fridi so che al pene, e no si uniss 
Cun lui ta’? so dolor. 
E si chiate un leàm di simpatie, _ 
AI pàr un dal, un sentiment di amor, 
Tes pùaris bestis, che cul sé istint, 
Son tantis voltis mior di ciarte int. 


28 DL. s. i 

20 M, arte <> MWrest di Umbert (900) 
so M. Abdon e Sennen 

303. s. Ignazi 


| AVOST 


Jeve il soreli a oris dom. 38 — Tram. a oris 19 mn. 22 
1 V. s. Pieri in Vineni 
2S.s. Alfons de Liquori. 


5 Lune Gnove a oris 21 n. 17. 


Il svantòn. 


La lune © ha volùt fa une improvisade, 
Ko di gnott e’ molà une slavinade ” 
Che ha rinfreschiàt e fatt un mond di ben, 
lè Pè di enùv serén; - 
E da lune, fasind di no sci ché. 
Come che no vess fatt un tant plasò, 
1” continue a là vie par la so strade, 
Senze dà un ciee, filade... 
Dutt al contràr di Zuàn, 
Tègne, boriòs, vilan, 
Che. se al mòv mai un dét par un piarin, 
L'ha se suna la trombe senze fin, 


3 D. Invenzion di N. Stictin 
fb. s. Doneni conf, 
5_M. Midone de Nov 
6 M. Trasfigurazion del Signor 
Gaetàn 
. Ciriaco è comp. 
OS.» Camilo 
> 10 D. s. Lurinz 


N 


11 Prin Quart a oris dom. 21 


I voi no uèlin nanchie àghe. 


Cussì par gust, intant -— clie stin spietand ; 
Che pal prin quart si meti in sest la lune, È 
70 ni contàusint une : : 
A propòsit de’ Glèsie d'un paîs ° i 
Che si serearà chesg dis. ; 


Fahio se le ha impensade ; 
Nòni le ha disegnade 
E po’ le ha lavorade ; 
Zanèto decorade; . ° ; i 
Vigi P ha dat sculture; : i 
Mondo de’ architetture... 

E Mondo, Noni, Vigi, Nard e Zuàn 
E' son il flòr de l’artistàm furlan. 

Epi... l'è un gran ze dì, gran ceritichézz : 
«Tropp lavor, comud pòe, masse segràzz ; 
Contrast tra fr e interno ; 

II stil masse moderno ; 
La forme mataràne ; 
La mobilie del coro, lis portièris 
tobe di gust pesant; 
Fereddis e ringhièris ' 
Fur di lag e di gènar stravagant ; 
I altars idee profane, 
E po’ ze fa di tang, . 
PR _fàju cussì grane! 


Mo 


Fra chest luss al volève il paviment 

Di marmo e nò in cement; 

Lis pituris, sporchèzz, 

Plonis.di difièzz ; 
“Lis stAtuis... ma parzè tante senlture ? 

Coloridis, fasèvin plui figure ; . 

Miòr im sél toce di piere, che tant zèss, 

[3° jò nome impustire ; 

Senze chest chiàss vienive ben 1° istòèss, 

E forsi... forsi mior!.. 

Viostu ze confusiòn ? 

Masse decoraziòn, — masse color; 

Dute che note d'àur, dutt chell’arint 

Tasin séee, tropp, lusint...» Ah puare int !!! 
Chest splendòr cussì vîv e’ no j confàs 

Chè han un patùss tai vòi che no nr dà pàs. 


Merchiàt a Udin 11, 12 e 13. 


. Susane 
12 M. s. Clare * 
13 M. s. Cipriàn 
14 M. s. Eusebi 
%« 15 V. Assunzion de Madone 
16 S. »s. Roec 
Xx 17 D. s. Gioachin 
18 IL. s. Milie 


19 Lune Plene a oris 7 m. 5. 


Il Mond l’è plen di chest genar di Nocenz. 


« Mors tua, vita mea» dîs sior Nocent 

Stand a chialà la lune in orient 

Che jèss trionfand, lusint 

Nel mentri che il sorèli al va murind. 
Mors.tua, vita mea, dîs anehie jò 

Co' in’ inpensi di lui, sàeI sior Nocent; 

Lui che, quand che so barbe al lè cun giò, 

L'ha vaît e suspiràt, ma di content. 


. 


15M. s. Giacint 
20M, s. Bernard 
210. s. Donàt 
V. s. Pilibert 

N. lilipp 

D. s. Bortolomio aq. 
Ls. Vico re 


VARARARA 


26 Ultim Quart a otis 12 mo 


n I sbefàz. 


1 ultim quart cun tre quatri blees di nul 
*Orèss fa une sbrocade sul Friùl, 
I jessind debilott, par fassi fuart 
Cul brazz di qualchidun che j' dèi second, 
AI va batind la trùsse d'ogni part. 
Ma a l'alte framontan 0° no lu bade, 
Parzè là eu’ la scove 
A fa netisie in mont. 
Buere dute in horèzz, inda'arade 
A_parechih la déte e’ lune gnove, 
No si piard a dai manchie une chialide, 
A da hasse siruce, 
Che al è ridott pitoce 
Senze armis nè gabai, 
Cun edi di disperàt Ju mande a trai, 
Gierbin Pò masse fin, o al si vergogne 
Di unissì a sbregotà eu' une carogne. 
bo cussì il quart, soràf — e squintiàt, 
Cu? la so pive in sacc, 
Al devi bati îl tace. 

Ze tang di lor compagns di chest prin quart!! 
Sèfe è color de muart, — e eu’ shelett 
'Oress fa il so efiett. 

Toni l'è un imbecîi, 
E cul savè dei altris l’Ùl fa chiàss, 
Meni al fà» il smargiàss, 
Patt che In apdin i fuarz, parzè Dè un vil, 


N 
D 
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Martin al è un seachit, — ingrisignit ; 
Pur cir’ so freguentà lis compagniz 
Plui Altis del pais, 
feu'l dassi un ciart ton 
Chiolt su dal so paron, ° : 
Par che al disi: « chialàimi ze omenon! è ; 
Jacume, Clare, Marte, Gnese, Ulive, 
E un’ altre comitive, 
Son plènis di difièzz, 
Ma a spèsis di slechèzz, 
Di galis, di strièzz, 
Di sties, di stomeèzz, 
, Di stoes e di brojèzz, 
7 intindin di sei lor — forsi lis miòr. 
Bastian l'è un pandolàtt, 
Goho, lung e sutil, come un stangiàtt; 
Ma sott um chiapelòn 
Tiràt ji in stuart sui voi, 
E in sachetin l’orloi, 
“un tante di chiadene a pendolòn, 
Si eréd un del bon ton, 
Denél eu lis finanzis l'è in disest; 
Ma cu' i béz chiolz a imprest 
AI sflochie, al spind, al spand, 
Mostransi un henestant. 
Crispin l'è un aguzin, 
Passtit di chiamps e plen anchie il tacuin; 
Ma, sior sì, che vistùt dutt sbrendolòs, 
Vivind piés di qualunque pedoglòs, 
Lul fa viodi di jèssi un puarin. 
Paseuàl al è un pachidee, 
Simpri plen, simpri chioce 4 
Ma.sott la cuviartine 
Che al fàs par midisine 
Par un ciart màl che al ha, 
Che niùm del rest n sa, { x 
Va e no va che al pretindi in societàt 


Di fàssi compatiì 

Come un disgraziàt 

Che al seugne trionfà par no murì. 
Bausarie patentado, — Furtmade, 

Cu' la so mél in bochie, i 

E par la veritàt co” te° infendchie. 
Gotard, strozzin famòs, 


Si spazze par pietòs, — par generò». 
Parzè che in-ta Vi afars che al va tratand 
AI tire pajament — di pòce par cent. 


Pùlir ipocritat, piar ignorant ! 
No dI sa che il mondIu viòd a emplà il hultrice 
Continuamentri a spesis del mindice, 
Pierantoni no *1 eròd nè in Dio, nè in sanz, 
E par mè l'è un birbant sore i birbanz; 
« Pùr, cul bàti lis gièsiis e fa eros, 
L'ul vèndisi par just e religiòs. 
Olà, razze di finz, 
Che voles fa figure 
A_spèsis d’impusture, 
‘’Tienit a menz il quart 
Che a pès dei quatri vinz 
’oleve fassi fuart i! 
Lui Uha chiapàt la misse: 
Voaltris ognin us sore, ognim us setusso. 


2 M s. Zefirin 
27 M. ». Enlalie 
284.» Augustin 
29 V. Decolazion di s, Zuàn 
no S. s. Rose 
x 31 Ds Raimond. 


aa 


SETEMBAR 


Jeve il soreli a oris 5 m.531 — Trian. a oris IS m_ gs. 
11, s. Egidi 
2 Lune Guove a oris 6 m. 11, 


Mostro! 


Mi condolevi uè cun Sior Ambros 
Parzò che an d'ere un pos 
Che fasévin il tise par ve la ploe; 
Altris e vévin vos 
Che il bon timp al duràss ; 

Altris, xeirdee sott tiare; 
Altris, del gran calòr; 
AMtris, che al rinfreschiàsx, 

E jò fasevi viodi a di chel siòr | 
La condizion amare — del miò cor n 
A dovè tignì dir, — mandi indatr, 

Lo par fant un content — vastantint cent. 

« Silel ze che al ha di fa — pal no penà ? 
Sior Bròs mi rispuindò, 

Che al fasi come mè 
C'o hai fatt il er pelòs! » 
Mi consoli cun Iui! Grazie, Sior Bros. 


2 M. s. Stièfin re 

3 AM. s. Eufemie 

AI, s. Pelagio 

5 Vs. Lurinz Justiniàn 
6 S. ». Denel 

E 7 D. ». Regine 

t4 8 I. Nativitàt de Madone 


Prin Quart a oris 25 nm. 1A. 


H prin quart, dafir i cileni che jò hai fatt, 


IÙ 


RI 


se 
Quintri lis bandardlis. 


1 ha di vignì miezz matt. 
Promèti ben la sere, 

E la matine sei dutt turgulit : 

Cumò chialde o eujete 1° admosfere, 
Di bott buere e garbin che fasin lit: 
Uè soreli che al bruse e sehiafojAazz, 
Doman slavin, burlazz..... 

E intant l'è par duquant 


Un mormorezz sul timp eussì incostant. 


jò inveze “o mormbori 
Di Marte, di Gregori, 
Di Costantin, di Just, 
Di Ermacore, di Gust, 
Di Silvie, di Cristine, 
Di Lise, di Marine, 

Di Meni, di Gotard, 
Di Lmeie, di Bernard, 
Di Frminie, di Justin, 
Di Pieri, di Nardin, 
Di Laiche, di Susane, 
Di BastiAn, di Zuane, 
Di Eve, di Marceline, 
Di Cancian, di Vine, 
Di Suald, di Marcantoni, 
Di Ghezie, di Jeroni, 
Di Nard, di Zacarie, 
Di Zorz, di Zuanmarie, 
Di Cheche, di Martin, 
Di Agnul, di Valentin, 
Di Paule, di Camile, 
Di Jaenme, di Lile, 

Di Vigi, di Prudenze, 
Di Pauli; di Fiorenze, 


Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
| Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
‘Di 
Di 
Di 
Di 
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Anzule, di Zuantoni, 
Aristide, di Toni, 
Ursule, di Macari, 
Benedett, di Ilari, 
Pantaleòn, di Abèl 
Sett, di Gabriel, 
Lazar, di Polonie, 
Sabide, di Tonie, 
Carlo, d’ Isabele, 
Sandri, di Rachele, 
Orland, di Geremie, 
Beniamin, di Pie, 
Gnazi, di Catòn, 
Gaspar, di Simòn, 
Giulie, di Mariano 
Pierantoni, di Ance, 
Berte, di Camilo, 
Livie, di Cirilo, 
Casimir, di Clelio, 
Marceliàn, di Aurelic 
Grazie, di Modest, 
Sualde, di Celest, 
Ernest di Menighine, 
Blanehie, di Betine, 
Fabio, di Deng], 
Jacun, di Miehél, 
Mare, di Clementine, 
Bortul, di Perine, 
Sante, di Pasqual, 
Stiefin, di Nadal, 
FabiAn, di Gnese, 
Brigide, di Sese, 
Baldo, di Sofie, 
Vico, di Marie, 
Dore, di Clement. 
Mario, di Nocent, 
Albine, di Sulpizio, 


sxifica 


Di Rose, di Letizie, 
Di Pelegrin, di Giulio, 
Di Lueiàn, di Tulio. 
Di Sefe, di Justine, 

- Di Toni, di Catine, 

Di Adam, di Dorotee, 
Di Eline, di Tadee, 

- Di Clare, di Vienude, 
Di Berte, di Geltrude, 
Di Vige, di Matie,. 
Di Lazare, di Lic, 

Di Alfons, di Filomene, 
Di Furtunit, di Nenc, 
Di Tiziàn, di Blas, 

Di Ag: ite, di Tomas 
Di Spiridiòn, di Malîe, 
Di Barbare, di Talie, 

Di Nando, di ledele, 

Di Massimin, di Adcle, 
Di Bert, di Marculine, 
Di Cece, di Caruline ; 
Di puars, di benestanz, 
Di nobii, di vilans, 

Di frujebanes, di trisg, 
Di contadins, di artisg, 
Di stipiz, di sapienz, 
Di debii, di potenz, 

Di sans e di malàz, 

Di limis, di salàz, 

Di légris, disperàz, 

Di vedui, maridàz, 

Di vechios, di fantàzz, 
Di savis e di mazz, 

E di altris milions 

De’ razze dei sflochions, 
Ginîe d’implantons, 
Giarnizie di sglonfons, 


Cai 


-- 3 — 

È 
Che, par divertiment, 
5° midin simpri dune, 
T'aun'ore an disin cent, 
E no'n mantognin mme. 


9 M. ». Doratee È . 
10 M. s. Nicole da Tofentin 


14. Zuane , 
12 V. s. Josef Ci s Orland 


131 i 
Me 11 D. Ss, Nos di 

15 DL. s Nicomede 

16 M. s. Ciprin 


“7 Lune Plene a oris 19 m. 23. 


Vadagns dei impeniténz. 


Prime di sci finît, 
Setembar, pensàt ben, si ha eonvertit. 
Pieri, Pauli, Martin, Tizi e Semproni, 
Chiatis piòs del denoni, 
E° van disint che si convertiràn 
Il di che muriràn. 
Se chest sucedarà 
Intant nissùn In sa. 
Auzi si po’ benissim dubità. 
Chell che in uè dag e’ sm, 
L'è che in palme di man 
E° si puarte Setembar d'ogni bande, 
Par chè so cambiade cussì grande, 
Che fas a dug ligtic, a duquang ben . 
Cun ehell hiell cîl serén, — cun chè atmosfere 
In pas e chialde de’ matine e’ sere. 
E chell che in nè due. san 
Al è che i cine campions 
Pieri, Panli, Martin, Semproni c Tizi, 
Fissàz in-te’ lis lor opinions, 
Testarz in-ta'1 lor vizi 


sedi a 


Senze nè Dio, ne sanz, — tratand «la ‘chians, 
1} son cissì stimàz, — e tant puartàz,: 
E tant desideràz, -——. e tant amàz, 
Che, par sbrocassi il cur, A 
OE } dis daur: 
« Podèsiso di AUS chians e fur 


17M. Stigmatis di s, Prancese Timporis 

18 J. s. Josef Copertìn 

19 V. s. Zenar pi. } Timporis 

20 S. s. Rustochi : Timporix 
21 D. A Molasade * % 

22 IL. s. Fantin 


23 Mii . Sin 


21 Arlira a oris 0 n, 55, 


24 Ultim Quart a oris 17 1.32. 


@© Riquardand la Mame. 


Cu Pultim quart Setombar e’ nus mir 
Doleementri languind tun hicll trmnoni, 
Due lu chialin, e a dug | dul il eùr 
A_viodi muriboud 
Uno més tant bon, tant chiàr, 

Un ms che, daùr di Iui, 
E' no nus lasse plui 
Che il desert e il silenzi del inviùàr. 

Oh sante ercature, che par mè 
Tu foris Mame cussì Duine e chiare, 
Nissin al po’ savè ; 

Ze che hai piardùt cul meti Te sott tiare ! 
"0 soi restàt hesdI, senze un confuatt.. 
Cul murì Tu, par me duquant l'è muart! !! 


PIV 


4 


24M. Miulone de Mercede 
54.» Giuliàn 

%; Vis, Gerard Sagr. 

27 8. ss. Cosme e Damian 
sa 28 Ds, Venceslao duche 

20 1. s, Miehél Are. 

30 M. s. Jeroni, 


OTTUBAR . 


deve il soreli a oris 18m, 19 — Tram. a oris HIS 10. 


1 Lune Gnove a oris 18 nm. * 


Uèlin sudòrs. 


AL è un plasè viodind par la campàgne 
Duquante chè cucàgne 
Di blave e cinquantin, 
Di pomis e di vin, 
Che in grazie del inviàr ell 50 * 
De primevere in flòr, NT 
-D'istàt ew'i sici calore, — cul" 
E! puarte la risorse 
De bochie c de’ la borse. . 
Poltròn, che tu voréssis dutt il di 
Nome gioldi e durmì, 
Chiale ator pe' taviele — 


igor, 


gi sudors, 


e chiòlti seuele! 


tM. s. Alessi 
. Ss. Agnui Custodis 
3 V. s. Ghiandit : 
{ Ss. Francese di Assisi 
x 5 D. Madone del Itosari 
6 L. s. Brunòn 
TM. s. Justine v. m. 
88M. ». Brigide 


9 Prin Quart a orjs 19 m. 21, 


Pùar mal me! 


Orland che } vàin i Voi, 
Colò che! ti va in sclaòzz cui. sici zendi, 
.Vige che j bùin i cai, 
Tin cul so cuéli di pia che jP dul che mai, 


Taresie ch° )' €’ dismòte une dulie, 
Pieri che al è sturnit, 


Sese. che va in coliò, 

Catine cu! convuls, ehe no’ ha durmit, 

Vigi che al ha Ia-lune par traviars, 

Mariute che urte i QUUPS, i 

Disin che son segnài 

Che il timp al devi fa mei fracàss. 
Ma invece jò che ’o sai, 

°° no hai che opinion. 

Il timp larà in sconqui ÙSS; 

Ma nome pe’ resòn 

Che uè e’ finissin i aeus del pùar poete: 

Parzé che è la disdete 

Che quand che è une me tieste 

Si mov l'infiar intîr a fa tempiosto. 


Nixio 

(tercòn 

- 8. German 

Bo 12 D. Matornitit de Madone 
13 1. s. Edoardo re 
AL M. s. Calisto 
15 M. s. Tarosie 


Merchiat a Udin 16 e 17 


16 I. s. Fede è 


117 Lane Plene a oris 7 mn. 1. 
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Tal sèi di Lui! 


E” sin a l'epoche 
Di S. Simòn 7 
‘E pàssin lodulis 
A butintòon ; 0° 
IH intant il queant 
Al ten euviart 
Il firmnanment. Sri 
E sior Tomîs 
Gran chiazzador, 
Dutt un velen, 
Dutt in furòr 
Al si lamente, 
E prepotent 
' AI nm insolente $ 
AI mi minazze, : 
Chè al ùl serèn 
Piu la so chiazze, 
Nuje serèn! 
Anzi la plòe!!... 
E sior Tomas, 
Voce 0 no vor, i 
AI tegnarà 
Ze che al sarà. 
Crodial par vè 
Un po’ di selope 
Che trai, che cope ? 
Par vè une mire 
Che quand che al tire 
No n fale une ? 
E jò hai la lune!!! 
(0 E cu' la hme 
E° si ha il podè 
Di fant di biélis. 
SÌ fas vedé i 


Diùtis lis stelis, 
Si ponz, si peste, 
Si fas tàmpieste, 
Si lAvin chiàs, 
Si rompin enestis 
| Si plòin lis eròstis, 
? Senze riguard 
| Di fa di tuart 
Sedi um sapient, 
Sedi un potent, 
Che al sei un grand, . 
O un benestant... ‘ 


Ohe, sior Tomàs, 
Stuarzial il nas? . | . 
E' mi displàs ' 
Ma pur no sài 
Propri ze fai. 


Quand che no comude 
Che vegni dade 3 a 
Une nmardade, 7 
Si lasse sta 
Di JÀ a stizzà, 
Col duar sul stran 
Un pùar chian. 


{7 Eeliss total di lune da oris 4 m. 18 a orix 9 m, 19. 


IT Vis. Edvige ved. 
18 S. s. Luche ev, 
ME 19 D. Puritàt de Madone 
20 1. s. Zuan Canzi : : 
21M. s, Ursule : 
22 M. s. Emidi 


25 Ultim Quart a oris 23 m. 58. 


= 48 


Guài a òlé savè une chiarte plui del libri! 


AI si ha selarit, ma e rugne 
Za da doi dis la Duere ; 
Quand ehe al è sore sere, 3 
Si bone, ma in so lg al Jess garbin, 
© al svintàle la giiott tant freseulin, 
Che al è pericul grand di-fa zulugne: 
E Bòrtul l'è in pensîr pal cinquantin, 
Che inmò no’ lu ha madîr. 
Magari piùs par lui! 2) 
Se In vers semenàt cul numar plùi, 
No” lu varess cumò tant indattr. 
Ma Bòortul l'ha un talent particolàr: 
Cussì al fàs il contràr A 
Di chell che fàsin dig, e cun chest truce 
Ealtris van indenant, Ini a zirùcee. 


23 4. s. Severin 


NERD 
25 S. s. Crispin 

VAR 2 + Madone di Grazie 

È 27 Ls. Evarist 

28 M. s. Simòn e Giude 

20 M. b. Benvignude Bojani ‘ 
304, s. Satornin, 


3 Lune Gnove a oris 9 mn. SL. 


Nòme dolor. 


Quintri lis previsions — dei slengazzous, 
Buere e garbin e' han dat lis dimissions, 
E al è restàt in pis 
Un timp di paradix. : 

Epur chest’ arie dolze, chest serèn, 

Chés monz e che planure 
Planis immnò di vite e di verdure, 
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Tante int che va e che ven — dute béAde 
A tirà dongie i remasùis de’ anade, 
Choi ucelizz che chiantin,... ste ligrio 
Mi fàs malineonie. 

Parzè che ‘0 voi pensand, ’o voi disint: 
Chest timp come un arint, 

Chest verd e chest foltim 

A cui hai confidat tang mici pinsirs, 
Tang gusg e tang suspirs, 
Doman, passht doman, 

Sarà dutt un secùm, dutt un ledàn. 


Pùar, pilar. cur umAn, i 
Che tu vivis di amor, 
E sèl nel eur del om tu stàs fidant! 
Cajù al perìiss duquant... 
E xi reste besdi cul so dolòr!! 


3 Vs, Quirin. 


NOVEMBAR 


deve iL soreli a oris 6 m. 50 — Tram. a oris 17 m, $ 


1. Dug i Sanz ; ì 
2 D. / muarz 

31. s, Just ; SI ! 
AM. s. Carlo 

5 M. «. Elisabete 

64. Vital 

TV. s. Prosdocim 


8 Prin Quart a oris 15 mn, 0, 
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Lis pretesis fur di 1g la piàrdin. 


Al regne sirocàl, 
E Vige si lamente 
Parzè, j' fas màl a un chl. 
Vige 2! Cui la contente !!? 

Tramontàn e garbìin 

d’ mbvin il guarvin; 

Te’ buere è’ si risint 

Tune crepe di dint; 

L’arsure ] dà al zarviell;, 
E° ha flachie in timp di muell; 
Soreli al nòs e’ viste: 

Se al è nulàt j© triste; 

Cui fred s’ingrisignis 
TN chiald è Ia seuniss; 
Di dì no po’ sta su; 
Di gnott no po’ durmi :.... 

Ri po’ e’ tire jù 

Quintri chell del lunari, 

“arzè no i fis vigni 

Chell che j'è necessari, . 

Biele !! Uélie che jò sei responsabil 
Se jè jè une csie in plantestabil? 
L' si use cà di nò 
A_no dà colpe ai altris 
Quand che la colpe è sò. 


8. 10 Coronaz Martis 
;B_ 0 D. Potrocini de Melone 
10 lu. s. Teodoro 
II Martin V. — Nascite del Ne (601) 
12 Martin pape 
Omobòn 
1 V. s. Clement, 


15 Lame Plene a'oris 19 21, 6, 


Simpri piès. 


Dar il siroce frait del quart passit 
Da qualchi di è un vint dischiadenat, 
Che pal bagnum rugnind e sfolmenant 
AL bruse e al sfueo duquant. 
Pilare Ja me tavidle 
Che tu éris cussiì chiare e eussi bicle, 
Che pa' i tiei ombrenti, tant vulintîr, 
Poetand cul miò pinsîr — vignivi a Spass, 
E cumò nun pòe in di lade a patrass! 
Imagine de vite, : 
Che un pòe e’ volte è simpri plui aflite, 
“l'in che cun pass stentàt — e bandonît 
I rive tal segràt. 


15 S. s. Geltrude 
XXI 16 D. s, Valeriàn 
17 L. s. Gregori 
18 M. s. Otòn 
19 M Rlisabete vèdue 
20 3, s, Feliz — Noseite Reg. Margavite {51} 
21 V. Madone de' saltit, 


22 Ultim Quart a oris 8 m. d7 


No baste sei béins. 


ALè im timpùtt dolz, dolz, ma timp di mùfe. 
Disin che al sèdi bon, ma tant al stufe. 
Anchie Nard al è delz come un bombòn, 
E disin che al sei bon; — ma en n dutt chest 
Can chell so fà mufés e peolòn 
No isal forsi indigest ?! 


.22 S, s. Cecilie 
HS 23 D. s. Clement pp. m. 


Merehiat a Udin 24, 25 


1. s. Grisogono 

M. s. Catarine v. n. 
M. s. Maur 

J. s. Virgili 

V. s. Saturnin 

S. s. Zuan de cròs 


30-Lune Gnove a oris 3 nm, A 


Par disgrazie, no si ùl cognòssisi. 


Chialand di.fur pa-i véris, e' lontano, 
Cussì a la grossolane, 
Viodint-chell biell soreli, chell serén, 

* AI pararòss un quart di primevere, > 
Ma iscind fur, e chiatansi in chè atmosfere 
Dute glazze e velèn, 

E chò nature ator 

Dute muàrte € squalor, — oh alore al par 

Nild e erîd chell che al è, um ver quart d'inviar, 
Cussi son ciars vedrans, 

Che, come Toni, vèchiox, carampans, 


ti 


Voréssin fa i sbregozz, — i zovenbzz. 
E dug imbocolàz, — dug maltecaz, 


In fin che son lontans, fra Is e sefir 

Rivin a imbrojà il mond, se puartin far. 

Ma quand che sou vizins, di bell misdi 

E che si jù viod ali ] 

Cun ehè piell ingrispade, sglercàz 

Gris, rizins, sdenteàzi..... 

Ze zòvin impusturis? — Son figuri 

Che niun lis chiolarèss 

Ninchie a doi carantans ! 

Nanchie par interèss Il... 

Ah puars i miéi vedrAns! puars barbezuans! 
Ze tant che al saress miòr 

Se sì spazzass ogniun pal so valor! 


i 30 D. Primo d Avent. — 8. Andree. 


DECEMBAR 
Jeve il soreli a oris 7 m. 35 -- Tram. a oris 16 m. 12 


1 L. x. Nene 
M. s. Cromazi 

} Ms. Francos 

44. Ss. Barbare 
) 
S 


* Saveri 


+ 8. Pieri Grisologo 
st. s. Nicolò di Bari 
HB? DI D'Avent — s. Ambròs 


8 Prin Quart a oris 7 m. 26 


Dutt a so timp e lag. 


Jentre il prin quart cun grinte; 
L'è dutt mn nil, al svinte, 
Cu’ l'aghe. misturado 
Cole robe glazzade ; 
L'è il termometro bass fur di misure, 
E probàbil pe’ gnott farà eriure. 
Pur al è un fréd che no mi di panre, 
| Parzè quand che jè robe di stagiòn 
! AL è dutt regolàr'e al va benòn 
Saveso inveze qual ehe al è un ordr? A 
O Quand che si spiete un po’ di chiald di mnòr, 
X inveze al salte fàr 
Une fredezze che si glazze il cir. 


Hi .8 L. Imacolade Conceziòn 
4 M. s. Proeul 

10 M. Madone di Lordt 
4. s. Damas pp. 

12 V. s, Mnurizi 

13 8. s. Lucie 

FE 14 D. s. Spiridiòn 


15 Prin Quart a oris bm. 47. 


Che al misuri dafir di se. 


Il timp continue a jessi rabiòs, 
E paron Benedett al è redròs 
Parzè al pretindarèss 
Che il timp al si rindèss. .. \. 
Chiar lui, sior Benedett, — che al stéi cujott! 
Scugnin pur nò tignì lis sos moléstis 
Che al 6 simpri ‘stizzos piès de lis bèstis!9! 


15 1. 8. Missim 
16 M. s. Adeline | co 
17 Mo s. Lazzar .' Timporig 


i Merchiît a Udin 18 e 19. 


18 JT. Aspetazion del part de Madone 


19 V. s. Sabine — Timporis 
20/8, s, Zuan Marinon ' T'imporis 


21 Ultim Quart a oris 21, 


Atènz! 


L'è selarit come tm lambri e dutt cidin, 
Ma ze val? L'è tant fin, 
Che al jentre fin sui nèss, al incandiss, 
L'è come qualchi fint, 
Che al fis muse ridint: 
AI par che al ti chiarvezzi, e al ti foriss, 


‘ 


421 D. s. Tomas ap. 
22 Zariar a oris 19m. 56 


.. 8. Demetri 
M. v. Vittorie m. 


24 M. s. Delfin 
H* 25 J. Nadal 
‘E 26 Vs. Stiefin 

27 Ss, Zuan En. 
E 28 D. ss. Nocentins 


24 Lime Grove a oris 22 nm. 25 


ZO 


Agimus tibi gratias. 


Inmò tre dis, po’ l'an al è Jesstt, 


L Ja lune lusint, 


Come un falziùtt d’arint, 


Pàr che mi vegni a dà l'ultim satùt: 
E jò chiali. che lune, che dutt 1 a 


Hai bazzilàt eun Jù, 


Che di spess @' ha val 


Ma in fin dei conz N 
'O chiàli il cil stelàt, 

Che par un an intir 

Al mi ha bhencticat, 
‘O slàrgi il voli in zir, 


Chiali la tiare, chest granchi: 
O pensi a lis batàis di dutt e 
E mi viòd inmò in pîs, cu-l'ar 


Ea chesg fazz e’ 


Signor, sess laudat I! 


20 1. s. Tomas 
30 M. s. Nicefor 
SIM. s. Silvestri; 


l’èstro mataràn, 
a lassàt fa di mò. 


unp di uere, 
hest an, 


Mme in man, 
mi jess ume prejore 
Dal efr comòti e gràt: 


‘Signor, ze che vin nò — V'ò dutt. da Vo: 


è finidc. 


"0 soi al fin, 
osi lassin 
E voi cun Dio... 


Furlans, adio ! 


Dopo che un an 

“ Chiapàz pe’ man, 
A par land vie 
In compagnie, 
Se la fasèvin, 
Se lis disèvin 
Da hoòins amis, 
E° mi dùl l'anime 
Che sin ai dix 
Del miò dividimi, 
Del dissi dio 
E° la cun Dio. 


Grazie, Friùl, 
Che tumi fis 
Muse ziutil ; 

E, mott di dal, 
Tu compraràs 
A_miîl a mil 

Il miò librùtt. 
(irazie di dutt! 


La to memorie 
Jo la varài 
Come une glòrie; 
La tegnarai 
(ome un rieuàrd 
Di sentiment 
Fina da muàrt, 


e 
— dI 


Ma vie par l'an 
Vevi Anehie tu, 
Da cortesAn, 
i Qualehi momènt 
Di pensai su 
A chell che il er 
Mi ha fate da far 
Fra une ride, 
Fra une pontàde, 
Fra un slanz di amòr 
Par il to miòr, 
Pense, Friîl... i 
Ma... oh no puòss sta! 
L'ore è sunade... 
, Jò devi 1A. 
Se vivarai, 
"0 tornarai; 
: Sc sarai muart 
: i Ne la me pas 
A Lt varàs 
Il miò riguard. 


t) 
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MerchiAz de’ Provincie e contorno. 


CAJELL, tiarz Tunis di ogni m «5, 6, novembar, 


AMPIEZZ, ® settembar. 

AQUILER 3 febrar, 26,27, 28 marz, 11, 12 0 15 Joi, 15 

avost, 19, 20 e 21 decembar. ì : NR 

ARTE, prin martars di ottubar, 13 decembar. 

ATTIMIS, 50 novembar. i 
AZZAN X, prin e tiarz lunis di ogni més, 30 avril, 25 iugn. 

second luis di Ini, 22 novembar te’ frazion di Tie 
LAVENA tiarze MaMnele di avril, mai, setembiar, ottubar, 
31 ogni sabide, 
BARCIR, tiarze domenie di avril, mai, setembar e ottubar 
BERTIUL, second vinars di ogni més, fur di setembiar o 
Piga ni di setembar, 10 e 11 novembar. ” 
o, 0 setembar. 
BUIE, quiart lunis di ogni més fur di ottubar. 12 e 15 Iui 
quart miarcus di ottubar. h 
HM apre alterni mos, 
MIIASARSE, second miarens di ogni més 
CANAL, 22 setembar e il lenta ai SO i 
PINZA ARE ‘ 1 ris prin di.S. Mivtin, 

, CECCHIN (Pasian di Pordenon), second martas di zenàr 
P marz, mai, lui, setembar e novembar. See cha 
CORI, 9 marz, 13 iugn, 9 setembar, prin lunis di no- 
GERVIGNAN, prime oibe di ogni més 
O o ate ri ee 
CIVIDAD, seconde e ultime sabide ni ada ine casati 

in zornade di fieste, e’ véenin A 
mane), 25 Ini, 29 setembar, 11 12 e 13 n Meo 
ANO ae P AL la FE PE dt e 13 novembar, Se 
cabin MIONRO di fieste si traspuàrtin al prin di 
i. I 
CODROITP, prin e tiarz martars di efla 
CITARAN, 30 ju MORE i DIC SENO 
CONMONE, AI Ta dopo l'ultima folle di 
26, 27 jign, Inni duna hi ultime joibe di ogni mes. 25, 
COMEGLIANS, i zona ai IO SAnEi di setemtio, 
CONCUARDIE SAGLE XE stubar, s decembar. 
CONEAN, ogni vinare. NI 
CORDOVAD. 20 marz, 9 e 20 seten 
DULN, 24 jus. az, 4 e 20 se emi. 
EN EMONZ, prin lunis e martars di otubar 
FEAGNE, second mirtars di ogni its ai 
FPLAIBAN, seconde joibe di ogni més. 
ennio martars di ogni més. È 
“a Lino Rie domenie di november, 
b 1 ploe ven rimandat a vot dis dopo). 


. 


FPONTANEFREDE, 17, 18, 
(Se chiadin di s 
lunis dopo). 

FORS DI SORIE, 21 novembar, 

FORS DI SOTT. la joibe dopo de tiarze domenic d'otubar. 

GATARINE, quart lumis di otubar. e 

GLEMONE, prin vinars di ogni més. 3 febrar, 13 jugn, 2° 
novembar. 5 

GODEGA (S. Urban), Iunix e nisrtars 
mevie di marz; lunis, 
di mai. 

GONARS, prime joibe di ogni més, (Se al ehiàa di fieste 
si rimande all'altre Joihe), 28 decembar. 

GURIZZI, seconde e ultime Joibe di ogni més, 16 marz 
Par vot dîs, 21 avost par 15 dis, 29 setembar par vot 
dis, 30 novembar par 15 diîs. 

GRADISCHE Brume, second martars di ogni méxs, 20 ze 
nr, lunis e martars dopo Uotave di Pasche, lunis e 
martars dopo la prime domenie di avost. 

LATISANE, prin e tiarz miarens di ogni més, 24 e 25 jugn, 
25 Ini, 21 avost, 21 setembar, 11 e 12 novembar, 

LONGARON, seconde joibe di 
mai, ultim Imis di otubar, . 

MANTA”, tisrz lunis di ogni més, Timis ulîv, il tunis pini 
dougie del 25 ni, il lunis Pini vizin al 21 novembar, 

MARON (Brugnere), prin lunis di Ini, 

MARTIGNA", ultimo o martars di ogni més, 


È 26 27 otubar, 2 c 3 novembar.. 
abide 0 domenie vegnin rimandàs al 


dopo de prime do- 
martars e miarceus vicins al 25. 


egni més, second lumis di 


MEDUN, second Innis di ogni més ad cecezion di jugn. 
Ini e avost; tiarz Innis di marz, avril, mai, setembar, 


otubar e novembir, e il tunis dopo de l'altime dome: 
nie di otuhar. n 


MIGEE, prin ma 
di fieste si tr 
153 jugn. 

MION (Ovar), IL 0.12 novembar. " 

MUEZZ, 19 marz, 21 novembar. 

MONFALCON, tiarz minreuz ogni més, 20 e 21 marz, ti 
e 7 decenbar, . . 
MORSAN DEL TATAMENT, prin Invis di marz, prin lu-. 

nis di setembar. 3 
MORTEAN, second e ultim minrens di ogni mes zena. 
MOTE DI LIVENZE, ogni sabide, (Se chiàdin in zomade 

di fieste si traspwuartin il dì anteeedent) ; 26, 27 e 25 

marz, 16, 17 e 18 avost, 1 novembar, li decembar. 
ODERZ, ogni miareuz, (Se chiàdin in zornade di fieste si 

traspuartin a la joibe dopo); 22, 23 e 24 lui. ; 
OSOF, second hmis di ogni més, 7 e quart lumnis di otubîir.. 
OVAR, prin martas dope Pasche, IL 6012 novembar. 


ts di ogni més, (Se chiàdin in zornade 
spurtin al martars dopo); 17 zenar. 


A 


PALME, second e quart lunis di ogni més, tinrz lunis di 
lui, dug i tunis di otubar fur del prin, il limis prime 
di Nadal. 

PALUZZE, quart lunis di marz, quart martars di mai, 25 
e 26 di lui, prime domenie e quart lunis di setembar, 
quart martars di otubar, quart tunis di novembar. 

(PASIAN DI PORDENON, second martars di febrar, avril, 
jugn, avost, otubar, decembar. 

/PASIAN SCLAVONESO, tiarz Innis di ogni més, fur del 
mes di novembar, second Iunis di novembar e 30 nov. 

:PERCUT, prin miarcus di ogni més. 

:PLEV DEL CADOR, prin e tiarz Iunis «di ogni més, il di 
di mieze quaresime, 29 jugu, prime domenie di setem- 
bar e 30 novembar. 

PONTEBE, 8, 9 e 10 setembar, seconde domenie di otubar. 

PORDENON, ogni sabide. (Se chàdin di fieste si traspuar- 
tin al vinars dopo), 5 mai. î 

PUART BUFOL, second Innis di ogni més, 30 e sl avost. 

DPUARD prime e tiarze joibe di ogni més, ogni dJoibe di 
zenàr, felrar, marz e decembar, 26 e 27 avril. 

«PUZZUI, tiarz miarcuz di ogni més, 29 novembar. 

PRATE DI PORDENON, quart lunis di febrar e second 
lunis di otubar. 

Lo prin di mai, 14 © 15 di avost, ultime domenie di 
otubar. 

RESIUTH, 17 zenar, prime domenie di avost, 10, 11 e 12 
novembar. ' 

RIVEROTE (Pasian di D’ordenon), quart Innis di setembar. 

RIVIGNAN, tiarz Iunis di ogni inés, fur del més di no- 
vembar, 2 novembar, i 

ROMANS, quart Innis di ogni més. (Se al chàd di fieste 
si rimande al Imnis dopo); 25 lui, 19 e 20 novembar. 

SACIL, ogni joibe, second lImnis di Ini, 25 novembia. (Se 
chAdin di fieste si antecipin di une zornade). 

SL DENEL, tiarz miareuz di ogni més, 18, 19 e 20 zenar, 
15 e 16 avril, 22 e 23 jugn, 28 e 25 nvost, li e 17 otu- 

Dar, 24 decembar, 

SAPADI, prin 'Innis di mai, second Iunis di otubar. 

:S, STIEFIN, second Iunis di marz, avril, mai, jugn e otu- 
bar, 2,3 e 4 novembar, prin Iunis di dicembar, prin 
di mai te’ frazion di Camplung. 

S. MICHEL DALUIAIAMENT, prin di di vore dopo del 
25 di marz. i 

S. FIOR, seconde sabide di febrar e di otubar. î 

-8, VIT DAL TAIAMENT, prin vinars di ogni més e tiarz 

. vinars di zenar, febrar, marz, otubar, novembar e de- 
cembar, (Se chiàdin di-fieste si antecipin di une zor- 
male) ; 12 e 13 jugn, 5 e 6 decembar, 


osi 


SEST AL REGIHENE, 13 marz; seconde domenie di sct- 
tembar e prime domonie di otubar. 
SOCCHIEV, 25 avril e ultime sabide di otubar. 
SPILIMBERG, prin Iunis e tiarz martars di ogni més, dug 
i martars di marz, avril e mai, 16 avost e 3 otubar. 
'TARCIN'T, tierz lunis di ogni ms, vinars sant, 29 Jugn, 
prime domenie di otubar. . 
TISSAN (Azzan X), 22 riovembar. 
TOLMIEZZ, dug i Innis di ogni més, 
TOPP (Medan), 13 decembar merchint di purciz. 
TRESESIN, prin lunis e.tiarz martars di ogni mòs. 
‘TULMIN, prin Iunis dopo S, Iosef, 23 avril, 2 setembar, 
prin lunis dopo S. Ursule, prin lunis dopo S. Nicolò, 
VALENZAN, 26 febrar e 21 jugn. 
VALVASON, quart lunis di ogni més. (Si rimandin al Iu- 
mis dopo se chiàdin merchiAz in qualchi Comun vicin). 
VENZON, quart miarets di marz, jugn, setembar e de- 
cembar, 30 novembar e 13 decembar. 
VILLE SANTINE, second lunis di avril, il lunis dopo la 
tiarze domenie di otubar, È 
VILLUTE (Chions), il lunis dopo la seconde domenie di. 
otubar, n 
VITTORIO, ogni tunis, 16 e 25 zenàr, 14 febrar, 5 mai. 
5 e 22 avost, 30 novembar. 
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AMAR DI ÙDIN — 


Antighe e famose specialitàt. 


di MENI de CANDID 


Gnimic e Speziar 


in Grizzan 
eo Si: 


Oh sior Menìn , ' 


Néal benedett! 
Cun tun tantin 
Del so licor 
Lui al rimett 
Vite e vigor. 


Za tang di lor 
Plui muarz che vîs 
Tornàz in pis! 

decente cent 
Malaàz di stomit, 
Premiz e vomit, 
No di tiòn 
No nutriment, 
NSees, incandiz, 
Inschelitrîz, 
Biell aviliz, 

A lambicassi 
Senze spietassi 
Plui varigion 
Tornàz a rive, 
Vigniz un fiar, 
Basnand la pive 
Cun chell Aman, 
E tang e tang 


Dopo tentàz 
Sent mil rimièdis, 
E consultàz 
Un grum di miùdis 
E dei plui grang, 
b' han a la fin 
Ta 71 gutisin 
Di Sior Menùtt 
Chiatàt il mud 
Di torna a ve 
La lor salùt, 

Oh sant Licòr 
Ta tu has 1 ondr 
Di sei par dutt 
Clamat il-re 
Dei plui potenz 
Medicamenz 
Par duguang chei 
Che uètin ve 

. Bon apetit, 
Stomi e budiéi 
Che tràin profitt 
Di chell bocòn, 
Che ben glatît 
L digerît 
AL fàs benon. 


A Udin Sk = 


su la strade tra Puarte Puscuel e Villalte 
al è il Studi di Piture e di Sculture de - i 


FRÀDIS FILIPONS 


fo cd 4 at 


Si fàsin Pàlis di Altar — Pitùris a frese — 
Tia Crucis e Stàtuis — Altars di len — Puùlpiz 
— Orchèstris — Catafàles — Contessionaris, cec. 

Fabriche di ogèzz e di paramenz par Gièsie 


— Bandieris par Societàz — Standarz — (fon 
falons — Ricams a man e a michine. 


Specialitàt di marmos a pieris artificials. 


Se vògnin domandaz, si dan disegns e preventivs. 


VIGI ROSELL 


in borg di Rialto a Udin 


Len: i 
Une mercanzio infinide di articui di.mil qua- 


litàz in ALLUMINI &<5 &S5 CS &S 


Sior Luigi Rosèll, È «Se chell del lunari 
Senze art e impasture, «Sui nmiotos de lime, 
L'è bon, al è Didi, AI dis il contràri 


L'è seri e zintil. Cine voltis al més, 

I ai dîs che nus van, "Ste volte cun tùme 
Che al règne l ingiàn, "Nus pàe dùtis ehés. 
Di chesto nature o Sior Luigi Rosèll, 

Nin chiàte un in mîl, Senze art e impustùre, 

Vait dinchie, furlans, L'è bon al è bidll, 
Vait là di eustui IL’ è seri e zintîl, 

Plui boins carantàns, E ni dîs che nus van 
No spindis mai più. Che al regne l’ingian, 


-Iscind da che puarte Di chiste natore. . 
Duquamg e’ diròs: Si in chiàte un in mîl ». 


rm 
BISCOTINS <> 5 5 
so o ùnies 
de’ Fabriche Premiade 


Carlo Delser e Fràdis 


—— A MARTIGNA DI UDIN 


Chesg Biscotins e’ son tant lizèrs ec cussì s0- 
stanziòs che van par sore, senze confront, ® 
qualunque altre qualitàt. — E° dùrin une vore 
a lung se si ju ten senze djar. ° 
Dùnehie vAit là non varîs 
De-i fràdis Dèlser Nè mai vidùz, 
A Martignà, Nè mai gioldùz. 
K provarés dò privative 
De-i biscotins Che in dutt il mond 
Che in lor confront | Nissim la rive. î 
prrdrtrrttrrtrtrrrrcssrrscrsstsoti 


AL sta in Plaze San Tàcumnv 
2a TOIDIN 


Sior CHECO MARTINÙZZ 
Al è un om a la buine come i fruzz, 
L’ è just, l'è cortesàn, 
E l’è bon cristian. 
Par chest lui cu’ la int 
Ta ?1 prèsi l'è corint, 
Ta ’1 misurà no ’l va tant par sutîl 
L° è gènars garantiz, 
Sci lane o sede, sei bombàs, o fil, 
Sei blanchiarie *o vistîs, 
Sè in draps, o aparamèns, 
T'apèz, o furnimenz, 
Par Glèsîs, par fameo; 
Par prèdis, secolàrs... 
No iso une maravee, 
Par chei che han di fa afàrs ?! 


Malatis ® & @ 
& des gnarvidùris 


dogmi quatitàt 
sì uarissin sul momont ct ll 
Linimentum Capsici compositi. 
marche “ ancore” 
de Spoziarie RICHTER di 
AGvIT 
Sessant'agn di triònfos. T 
di narigions al ano 


To0ss, Bronchitis | 


i Praghe 


Miars 


Asme, Rauchér it; 


sjesimis 
e’ pàssin subit cu’ lis famoS 


Polveri pettorali ‘tp 


Spoziar 
componùdis nome in te BP 


reàl 

Filippuzz-Girolami | 
1 GILDOIT? 

) Un franch la schiatule. od 


le a - Udin 


USTO 


VERZE 


famòs pal so Empòori 
in Marchiavieri a Udin. 


Jè, siòr Gustin, 
Cun chell sestin, 
Emi smullie, 
E omi cuzìie 
Par ve une vie 
Che méti in elàr 
Lis mercanzîi 
Des sos scan 

Ma, chiare jè, 
Cui l'ha il podè 
Di chiatà il drett 
Par lai fur nett 
Senze un trussòn, 
Un zopedòn 
En chest intiàr, 
"Ste confus 
Di. hiciclè 
Pelizzar 
Nearpis e ghétis, 
Modis, mantei 
E mantelètis, 
dalis e s 
Gialantariis, 
Bisutariis, 


E mîl flagei, 

E sties e stoes?... 
Eh, sior Gustin, 

Midafenò 11! 

Lui mi smulfie, 

Lui mi cuzie 

Cun chell sestin, 

Ma jò no jentri ! 

Plui tost fra nò 

La justarin 


Cutmandài dentri 


ore i fizz 
1 provaràn 
Che anchie il Iumari 
L'è necessàri : 
Chè pe xo man 
E restaràn 
Sontent Gustin 
Cul so tacuin, 
L arcicontènz 
Pa’ la For spese 
Dux i cliénz, 


ia 
AGNUIL SCATN _ Udiîn 


ee e 


Fabriche Premiade di Guano. - Specialitàt Perfosfàt Azo- 


tat-Azoto gratis. 


- finanos par rosis e par ortàis, - Solfat 


di rum. - Nitrit di Sode. - Zolfars. - Sai di Potasse, 
Dipuesit di grass e uelis minerai par machinis. - Ben- 


zine di Germanie par 
sorte, - Carburo di Calcio de f 


Dipuòsit di ueli pesant di 
vari i Morars da la Diaspis Peatagona. 


‘Filtri 
rearim | PIGRI BISUTT Be 0 Contard 
par K Borg di Puscubll, 10 d ° 
conserv ee ere a . 
4 vins. Pieri Bisutt Borg di Glemone 
Reni 1 è da par dutt —=- UDIN —— 
Veris Ricognossùt RR 
Lastris Some un bon om, STABILIMENT MECCÀNIC 
Spiel Un galantom, Za 
Plazz Che eun tun mud 7 mel i Ea $ 
Chicaris |Sclett e sancîr, | lilandes interiis a vapor. 
Chiadins |Senze slechezz, - 
Scudièlis |Senze seere Chialdèris. — Botis 
Dos PR per suedì, — Cassis 
Tepéz Lis merceanzis. fuartis, — Siaraduris: 
Netepîs Oh È plasò a; n 
E miars |Di podè ve Lan ‘ 
di altris [Pari furlàns <> POMPIS +» 
‘Articul Î i esi i î 
Chiasalins Li CARINE, Implant di lavorato- 
DEE n omenntf de avorz di fari 
Bce., ec. |Tant a proposit ris, — La ùrs di fari. — 
Ecc., Ecc. | Come Bisùtt. Fondarie di bronz. 


automobii, - "lubos di gome d'ogni 
fabriebe di Terni. 


Zatram e Sode di SoLari par 


che al sta a Udin in Borg Pauli Canciàn O) 


PE 


AI si ten onorad d'invidà i furlans e special 


mentri i Predis a fa une visitine al so negozi 


furiit di stofis e di télis d'ogni sorte, par grang 
- e par pizui, par puars e pivi siors; robe che si 


vend a bon presi e che si compre vulintir. 
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Enin là di wo 


Checho denisin 


in fons a Ma 


Chinr Sior Chechin, 
Sior Minlsin 
Soi ca cun Ini. 
Vevi di chiòli ..... 
Ma oh ze negòzi! 
Ze capo rar 
Chiàle zo Juss! 
x vidi ze fole! 
Fluss e rittàss 
Tan' ehe ta 1 mar 1! 
Chia Sior Chechin, 
Sior Minisin, 
'O mi consòli 


Ma, che al permeti... 


Vevi di chiòli.,. 
Ze?.., no sai plui: 
Cun chest splendòr 
Soi JAt atòr. 


Viod ze scanziis 
Plenis, incòlmis 
Di mercanziis! 
Dut ze che il voli, 
Ze che la gole 
Puèdin bramà, 

Si pa chiatà. 

E par mangià, 
Bevi c lavà, } 
?ar medcà, 

Par fabricà, 

Par piturà, 


4 


rchiaviéri 


Votogratà, 
IHuminà 

LE sprofima. 

Oh ze scanziis 

Di mercahziis ! 
Oh ze negozi! 
Chiale ze 1uss! 
Ze capo ràr! 
Chiàle ze fole! 
Fluss e rifluss 
Tant ehe ta "Tomart! 
E chest significhe 
Che Minisin 
Trate a puntin 

E da. om di sest 
E da om onest, 
Fasind contenza 
Dug i clienz. 


Chiar sior Chechin, 
Torni a ripèti, 
Che mi conséli! 
Ma che al permeti 
Che in pen di chioli 
Chell che il splendòr 
Mi ha fatt là atòr, 
Che ’o meti in bòchic 
Qualchi pignî1, 
Par là chiantànt 
ER Jemiplànd 
De lis sos gloriis 
Datt il Friù. 


‘a.tre franes la 
‘schiatule, 


- 09 


. O ttorio Beltràm 
sucessor a. BREE TOMADIN 
merchiedant di panine 


Li 


Un timp co' si disève Tomadin, . 

. Voleve di il bombòn dei merchiedanz: 
Oni cho al fasève afàrs simpri a puntin, 
Om che al tratàve dug simpri cu ’i suanz, 

‘ Om che al tignìive il so negòzi a un pont 
Che i àltris jèrin nùje al so confront. 

+ Uè Tomadin l'è làt ta ’1 cimitèri, 
E Vitòrio Beltràm |’ è in ta "1 sc puòst,, 
E Vitòrio Beltràm l'è un om tant sori, 
Un om cussì zintîl e tant onest, 
Cho cui che al va a fa spèsis là di lui 
:Al dîs che Tomadìn no l’è muàrt plui. 


; ’ Supòstis = 
Antiemoroidàls 3 
del dottor West 


@& e depurativs & & &® 


Se l'an passàt 
Zuàn Nascimbèn, 
Chè fortunàt 
Di nàssi in ben, 


ORLOIAR 


Va simpri in miòr, 
AI fis furor. 


Di 

?. IH so negozi 

AZ O Arè un Million 
lE I sici orlòix 

i & Non tantis % 

» si Lis sos manieris 
tm 3 Son un inchiant; 
(©î Tafars si fàsin 
(4) A Quasi di band. 

gi i} Ol Nascimbèn 

(parho] Chè fortunàt 

A Di nàssi in ben, 
jr Se Pan passat 

?, N Fasève ben, 

sei cà Sicome il ben 

> RI Va simpri in miòr, 
led Zuàn Nascimbèn 

N Ne l'an che al cor 


Al fàs furor. 


Italic Pive 
in borg Snperior, 20 


Recàpit in Borg de’ Pueste, 44 
Telefono N. 167-168 


vd 
Lens e Chiarbons. 
Selapadure e Sca 
dure a Machine. 
Serviz gràtis là di 
chiase. b @ 
Presis boins che nissin ju fàs. 
CUI 


Fabriche Premiade 


di AGHIS GAZOSIS 


Giordan, Giordan 
E 


Speziarie BURELL 


-—}. a FEAGNE 
CY 


LORIE <«S 
e Calicantus 


fel 
SOTTO 


Bevi, se si ul 
vivi e sta benon, 
chesg licors. premiaz 
cun medàe d’aur. 
Fr 
Làssit immortàl del 
puar speziàr 


VIGI SANDRI. 


| AGNUL VATRI 


Sior Agnul Vatri 
L'è un om di sest, 
Discerett e seri; 
Parzî che Vatri 
L'ha ereditàt 
It non e il puest Ì 
Di Firarr MANDER, 
11 chiapelàr 
* Plui popolir 
E rinomat 
Da la citàt. 
Dùnchie, ze ocòr!? 
Il pitar'e il sior 
Se chan di comprà ” 
Che vadin là, 
E vedaràn 
Che chiataràn 
Un tornecont 
Senze confront. 


IPn è +7;adeiyg 


NOIE uu 


1431ALI 


—_—N1- ì 
Al Speozim: 


 PIINI ZULIA 


PAL SO 


BALSIM DI SAN ZORZ 


promiùàt cun dòs medàis 


2 ante 


Tòonie, che jere zuète 
‘Kuè e chiamine drète, a 
Puàrte in pAlme di man 
Il Speziaàr Sior Plini Zuliàn. 


Vignft Jeve in selanezz; 


In zornade al va square, e a chest portent, 
AU benedîs i efièzz 


Del balsim di S. Zorz onipotènt, 


Pons si strissinàve. adasi e plett, 
Cumò al va picotît, tan’ che nn zapett: 
L ’l'omàs cun V ignot . . 
Di il merit a Zulian de' so salàt, 


lete veve tortùris 
Di lung des cumissiriz; 
Uè è solevade, e in bachie so si sint 
NGI discori di 'Plini e del so unzint, 


Ko Toni, Mite e Zuin, 
3 Uarîs da Zulihn, 
Lo chilntin prodigiòr; 
È Sele un om di-î pos, 
ID) Cece mièi d' nn dotòr, 
I SAbide un valòr, 
li Noni un salvatòr, 
Zuin ua benefi tor... 
La? jò j fis di mior, 
Lu fichi sul lunari 
x £, come’ neressari 
no Voi presentàniu atòr 
it A un miliòn di lòr, 


— 94 


nn 


AI TI Union E, 


Dipuisit Sn Spetacolòs 

di scàrpis d’ogni forme e d'ogni color 
par ùmin e par. fèminis 

di gènar e di lavor garantiz 

edi presi cussì bon che al par impussibil. 


Rea TT 


Cui dùnchie no ‘1 lari a fa spese a 


W Unidn 2 Nome istùpiz! : 


Borg Pàuli Canciàn-sote i Puartis n. 7. 


ar n] 


<Tm Roltràm. 


Pal so telàm, 


Za: _ 2 


«Bert. ;gòbar 


Pa-i vestimènz 
DI ami : ‘sul Puint d' ia 
No l’ha bisùgne cv ® UDIN — 
Di fà reclàm, e SEA 
Parzè si sciugne i 
4 Al intàe, al indore, al 
Di là a chiatàlu, inarzénte, ‘al pitùre; al 
Di là a tratàlu;... ‘verniso; ul fas stàtuis, 
atte uLS JOE pùlpiz, orchèstris, cata 
ant b è Spr paston! fales, sèdiis, ilumina- 
Ma cun 'dutt chest’ ziòns, mòbii, gonfalons, 
Uèi par Beltràm standarz, ba ndierie, cròs. 
Stampà mn Iteclim; Anchio cròs ? Si an- 
Luo de si nei, chie cròs! Ma del rest 
Sonia SILE no’! mettin crds'nissun; 
- Bati lis mans parzè che Sgbbar al è tant 


‘In miezz a dug bon e brav.om che no l'è 
I miei furlans. capàz che di fa del ben. 


‘Empor 


‘DIN - Plazze S..Jùcun N. 3 - UDIN 


FA 


N 


di MENI BERTACIN 
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la borg de Pueste, 10 - UDIN 


L. se 


robe 
robe 
robe 
robe 
robe 
robe 
robe 
robe 
robe 
robe 
robe 
robe 


par Gilesie 
par Chiase 
par fur 

pal chiald 
pa] fréd 

par mangià 
par hevi 

par pred 

part dAivertissi 
par furnis 
par lavorà 
par durmi) 
robe pa-i grang 
robe pa-i fruzz 
robe pai vîs 
robe pai muarz 
argentir 

letonar 

bandar 
chincaglir 1° 
galantom 
cortesàn 

mataràn 


in UDIN 


in Marcbiavier 


NA 


ZANUTE 3 
i e MAZZOLI 
TTT UP Te 


Coloniai e Drò- 
ghis. - Colors, Ver- 
nîs, Cere. - Confez 
e Chicolate cun 
chiatulis finis par 
bombong. 

Vins di luss e Licors. 
n 

Savons sprufumàz, ecc. 

db 


[i] pui ISine_@ 


Ù 


bochie ze ustu ?!1... 


Prodozz Chimics * 


Dipuesitòn di Pianofortis, 
Organos, Armoniums, 
Si venà, si dà a nauli, si cambio. 

rac 

Uniche rapresentanze de’ 
gran fabriche di Bicicletis e 
Automobili di Prixetti e Stue- 
chi — Milan. ® È | & 


GUSTO CALDERANE 


Zardinîr e venditor di Ròsis 


Borg Cavour, 15 
GI c$ do cd vpinO) 


Scmènzis di ròsis 
Semenzis di pràz, - 
Semenzis e plàntis 
Di mil qualitàz.: 

Si nètin, si corin 
Zardins e vivars, 
Boschis e chiaràndis 
Ortàis e pomàrs. 


Oh chiare buteghe, 
Vér lug di cucagne 
Par lem di campagne, 
Che en une cagnère 
Ca al chidli ta maniere 
Di fà la taviele 
Plui ùtil, plùi biele. 


sro 
are Ochiai io, Ochiaf 
i | Jè fra Merét in cb ima 
“is Ca Barneot Lins Linz 
Elf Cheste Fornàs, : è 
AZ Ko mi complas 
Si Di saludàle, 
Ss Di presentàle . 
Ò Come une prove a UDIN daîr il Domo 
È D’indùstrie gnove _—— —_- 
In chest paîs, RE ere 
Ogniùn al dis Canochiai,. — Bino- 


Che va pulît: 
Che son paròns 
Di fa afaròns. 
Dunchie, Friùl, 
Astu capît? 
Moviti a dul 
Del to tacuìin, 
E di Visàn, 
E D’Agustin. 
Daisi La man, 
I cussì strenz, 
Si judarés, 
Si chiatar6s 
Pini che contenz. 


Di 


AGUSTIN D’AGUSTIN e PIERI VI 
Fornas di chialzine a 


cui di mar. — Binocui 

di Teatro, cce. 

9 Motros è Misuris.. (eni 
Barometros e Termometros 


Implanz di chiampanis eletrichis 
Telèòfonos e Parafulmins. 
| DIE. 
Artieui per ilumina- 
ziòn a Gaz e Acetilene, 


Jentràit lì di «5 


MORETT e VIANELL 
in Plazze del Polam a UDIN 


i Ol ze fantàzzi 


Zoe galandins! 
do 


Ze doi sestins!! 

E plui di dutt 
Robe a hoins pazz, 

I robe a suazz. 
Stofis e telis 

Buinis e bielis, 

Di mîl colors ; 
& Sciài e cuviàrtis 
ce E covertors; 
Lane par 
Galis è 
E fazzoli 
& Oh, benedè 

Ze funtaz 

ti Ze doi s 


a Ze corte» 


Corit furlans !! 


e] c 
7L. BARBI 
Ud 1 ca N 
(en AA AA Ji 


39 


pl i 
GRAN EMPORI 

©) di MUSICHE <S5 
e di CARTOLINIS 


i 


Itobe di Cancelerie 
Chiarte, ece. ece. 


ur Ditte I. B 


o 

pa IE: S20 

cà er PeE 

(9) Quantis sorprésis!i.. 

Ù L ze bòins prèsis! 

Sl Ze buine ciere! 

85) E ze maniere! 
Puedial sci miei? 

E Ione ‘ 

sil Viva Bansi!! 


Put Dott. GUIDO BERGHINZ 


docente di clinica medica pediatrica 
3 nella R. Università di Roma 
Medico pediatra nell’Ospedale Civile di Udine 
e nell’Ambulatorio « PRO INPANTIA » 
it coni 
Consultazioni in casa ogni giorno - 
dalle ore 18 (1 pom.) alle 140 


lg 


> Via Hrancesco Mantica, 36 £ 


Piazzetta del SS. Redentore. 


. Doppio Beeftea Scarpa 


Premiato c deri liquido di came, 


‘limpido, aromatico, digeribilissimo, racco 


mandato dallo primarie autorità mediche per 


AMMALATI — CONVALESCENTI 
i BAMBINI GRACILT. 


ica 


-Dirigere commissioni : EUGENIO SCARPA e Cc. 
: Amministraz.: Miano, Via Fulcorina, 17. 
Stabilimento: PADERNO iui ANO. 


‘Trovasi nelle principali farmacie e drogherie del Regno. — 


0 


REG ° 


Re 
Premiato Stabilimento & & 
& & ced Istituto Bacologico 


Fratelli MARSON | 


IN VITTORIO - 
PRIMI INCROCII Giapponesi, Co- 
reani e Chinesi, Poligiallo sferico 
chinese specialità della Casa 
| RINCROCIATO a bozzolo giallo 
Y classico, di robustezza pari. 


ad un primo Incrocio. 
Wo 
i Confezione esclusivamente’ cel- 


lulare, con garanzia della per- 
a fetta immunità da infezione. 


e 


‘ 


GRANDI MAGAZZINI 


Cav. G. MARZOCCHI 


«di Esposizione 


: Il più rinomato deposito. in 
‘.. Macchine per Salumieri 


12 Vetrine 9 


—L-. a semplice richiesta, 3Re- 


BOLOGNA - Via Farini, 24 - Via Castiglione, 12 


Uttici c sale 


superiori. 


Servizi da tavola in terraglia, por- 
cellana e cristallerin. — Posaterie 
in alpaeca vera di Berndorf. — 
Articoli argentati e nichelati. — Og- 
getti per regali della massima pra- 
ticità ed eleganza. — Mobili . 
di lusso e di decorazione. 
-— Servizi da thè e da caffè. 
— Vasto assortimento in ar- 
ticoli sportivi. — Torniture 
in acciaio smaltato per Ospe- 
dali ed Istituti. 


— 


IDROTERAPIA 
Riscaltamento - Illuminazione. 


eremo) 


‘ Circolari, Preventivi e Diseimi 


Za 


— 8- 


TORI 
AO fi 4 


Elisir a base dei principi resinosi 
delle gomme di Pino alpostro 
preparato dal Comm. Egibio Porracci, Pro- 
fessore di Chimica Farmaceutica nella regia 

Università di Pavia. 


4 Medaglie d’ Oro ottenute nell’anno 1901 alle 
Esposizioni d’ Igiene, Sanità, Medicina, cece. 
di Roma, Londra, Lione, Wiirzburg. 
e 
Questo Elisir, in commercio da breve tempo, 
venne esperimentato da molti medici nella cura 
preventiva delle malattie di petto, nelle tossi, 
nei catarri anche cronici, nelle bronchiti, grippo, 
dolori di gola, raucedine cce. c diede risultati 
tali da farlo ritenere uno dei rimedi più cfli- 
caci per la guarigione delle dette malattie. 
A chi ne farà richiesta verrà spedito grafis 
l'opuscolo illustrativo del Dott. Levati. 
Prezzi di vendita: Bottiglia grande L. 6. — 
Mezza bottiglia L. 4. — Flacone L. 2. 
Per ogni spedizione in pacco postale, ag- 
giungere L. 1,00 d'imballaggio e porto. 
ii iit 


Ticina richieste alla Ditta OGNA RADABLLI. 
‘e 0° in Milano, Viale Umberto 8; ed alle prin- 
cipali Farmacie. 


wu.rr#r-.. 


— 79 — 


pira, 


PALMINA 


(Burro natura'e di Noce di Cocco) 


PURISSIMO BURRO 
VEGETALE 


Insuperabile per cucina! 
NUTRIENTE-IGIENICO 
i ECONOMICO <s- 
db 


In vendita presso ogni buon 
salumiere, droghiore, ecc. 


Risparmio so °l, Risparmio 


Domandate opuscolo con cartolina 
doppia alla Ditta - 
THE ANGLO-ITALIAN COMMERCE C." 
GENOVA @5 MILANO 


[ FA 


ANTICHE E RINOMATE 


LI, ALLA CODEINA 
DEL Doe T. SEGHIEL 


e catarri in genere 
_Tb 


RT 


Deposito generale presso 


A. MANZONI & C.° 


MILANO + ROMA - GENOVA. 


«ji vendono in tutte. 
le Farm:icie a L. 1.50 


la scatola grande e lire 


1.- la scatola piccola. 


